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S

ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS FOR TOP SYSTEM MOBILE SCAFFOLD TOWERS

Standard measurement 75x180 cm  MAX KG
280

EN 1004:2005

STOPIEŃ
BEZPIECZEŃSTWA
DEGREE
OF SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

KOŁO
WHEEL
 Ø 200A1

EN 1004:2005

HEIGHT / MODEL A1-24 A1-34 A1-44 A1-54 A1-64 A1-74 A1-84 A1-94 A1-104 A1-114

H2 (m) 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4 11,4 12,4
H1 (m) 2,4 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4 11,4
H (m) 1,4 2,4 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4

Scaffolding weight (kg) 45,7 67,3 93,9 124,5 163,8 173,6 184,4 194,4 230,3 240,1
Code Description Item Item Item Item Item  Item Item Item Item Item

F75200 Frame 0.75x2.0 (m) 2 2 2 4 4 6 6 8 8 10
F75100 Frame 0.75x1.0 (m) 2 2 2 2
P180 Railing 2 2 2 4 4 4 4 6 6
T75 Peak socket frame 2 2 2 2 2 2 2 2 2
TR180 Crossbar 2 2 2 2 2 2 4 6 6 6
D180 Diagonal 1 1 2 4 4 4 6 6 6 6
R200 Adjustable wheel Ø 200 (mm) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
STAB1 Stabilizer 4 4 4 4 4 4 4 4
RB180E Landing with trapdoor 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3
TF180E Long toe board 2 2 2 4 4 4 4 6 6
TF75E Short toe board 2 2 2 4 4 4 4 6 6
Outside of building Without anchor With anchor
Inside of bulding Without anchor
Ballast four outdoor use 5 F 1 ST 1 ST 2 ST 3 ST 4 ST N.A N.A N.A
Inside the facilities 4 F ST ST ST 2 ST 2 ST 3 ST 3 ST 3 ST

MAX KG
360

EN 1004:2005

STOPIEŃ
BEZPIECZEŃSTWA
DEGREE
OF SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

KOŁO
WHEEL
 Ø 200B1

EN 1004:2005

Standard measurement 75x245 cm 

HEIGHT / MODEL B1-24 B1-34 B1-44 B1-54 B1-64 B1-74 B1-84 B1-94 B1-104 B1-114

H2 (m) 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4 11,4 12,4
H1 (m) 2,4 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4 11,4
H (m) 1,4 2,4 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4

Scaffolding weight (kg)  52,6 79,6 106,2 137,6 187,8 198,2 210 220,4 266,6 277
Code Description Item Item Item Item Item  Item Item Item Item Item

F75200 Frame 0.75x2.0 (m) 2 2 2 4 4 6 6 8 8 10
F75100 Frame 0.75x1.0 (m) 2 2 2 2
P245 Railing 2 2 2 4 4 4 4 6 6
T75 Peak socket frame 2 2 2 2 2 2 2 2 2
TR245 Crossbar 2 2 2 2 2 2 4 6 6 6
D245 Diagonal 1 1 2 4 4 4 6 6 6 6
R200 Adjustable wheel Ø 200 (mm) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
STAB1 Stabilizer 4 4 4 4 4 4 4 4
RB245E Landing with trapdoor 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3
TF245E Long toe board 2 2 2 4 4 4 4 6 6
TF75E Short toe board 2 2 2 4 4 4 4 6 6
Outside of building Without anchor With anchor
Inside of bulding Without anchor
Ballast four outdoor use 5 F 1 ST 1 ST 2 ST 3 ST 4 ST N.A N.A N.A
Inside the facilities 4 F ST ST ST 2 ST 2 ST 3 ST 3 ST 3 ST

ST = set. stabilizers
1ST = set. stabilizers, 1 ballast per 1 stabilizer
2ST = set. stabilizers, 2 ballast per 1 stabilizer
3ST = set. stabilizers, 3 ballast per 1 stabilizer
4ST = set. stabilizers, 4 ballast per 1 stabilizer

N.A = Unacceptable
3F = 3 ballasts for each frame
4F = 4 ballasts for each frame
5F = 5 ballasts for each frame
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ASSEMBLY AND OPERATING INSTRUCTIONS FOR TOP SYSTEM MOBILE SCAFFOLD TOWERS

MAX KG
480

EN 1004:2005

STOPIEŃ
BEZPIECZEŃSTWA
DEGREE
OF SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

KOŁO
WHEEL
 Ø 200D1

EN 1004:2005

Standard measurement 75x180 cm 

HEIGHT / MODEL D1-24 D1-34 D1-44 D1-54 D1-64 D1-74 D1-84 D1-94 D1-104 D1-114

H2 (m) 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4 11,4 12,4
H1 (m) 2,4 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4 11,4
H (m) 1,4 2,4 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4

Scaffolding weight (kg) 62,1 90,1 119,1 149,3 210,2 219,6 233 242,4 299,9 309,3
Code Description Item Item Item Item Item  Item Item Item Item Item

F135200 Frame 1.35x2.0 (m) 2 2 2 4 4 6 6 8 8 10
F135100 Frame 1.35x1.0 (m) 2 2 2 2
P180 Railing 2 2 2 4 4 4 4 6 6
T135 Peak socket frame 2 2 2 2 2 2 2 2 2
TR180 Crossbar 2 2 2 2 2 2 4 6 6 6
D180 Diagonal 1 1 2 4 4 4 6 6 6 6
R200 Adjustable wheels Ø 200 (mm) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
STAB1 Stabilizer 4 4 4 4 4 4 4 4
RB180E Landing with trapdoor 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3
R180E Landing without trapdoor 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3
TF180E Long toe board 2 2 2 4 4 4 4 6 6
TF135E Short toe board 2 2 2 4 4 4 4 6 6
Outside of building Without anchor With anchor
Inside of bulding Without anchor
Ballast for outdoor use 5 F ST ST 2 ST 3 ST 3 ST N.A N.A N.A
Ballast for indoor use 4 F ST ST ST 2 ST 2 ST 3 ST 3 ST 3 ST

MAX KG
650

EN 1004:2005

STOPIEŃ
BEZPIECZEŃSTWA
DEGREE
OF SAFETY A

Klasa 3
200 Kg/m²
Class 3
200 Kg/m²

KOŁO
WHEEL
 Ø 200E1

EN 1004:2005

Standard measurement 75x245 cm 

HEIGHT / MODEL E1-24 E1-34 E1-44 E1-54 E1-64 E1-74 E1-84 E1-94 E1-104 E1-114

H2 (m) 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4 11,4 12,4
H1 (m) 2,4 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4 11,4
H (m) 1,4 2,4 3,4 4,4 5,4 6,4 7,4 8,4 9,4 10,4

Scaffolding weight (kg) 76 109,4 138 169,4 248,2 258,2 272,2 282,4 357,2 367,2
Code Description Item Item Item Item Item  Item Item Item Item Item

F135200 Frame 1.35x2.0 (m) 2 2 2 4 4 6 6 8 8 10
F135100 Frame 1.35x1.0 (m) 2 2 2 2
P245 Railing 2 2 2 4 4 4 4 6 6
T135 Peak socket frame 2 2 2 2 2 2 2 2 2
TR245 Crossbar 2 2 2 2 2 2 4 6 6 6
D245 Diagonal 1 1 2 4 4 4 6 6 6 6
R200 Adjustable wheels Ø 200 (mm) 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4
STAB1 Stabilizer 4 4 4 4 4 4 4 4
RB245E Landing with trapdoor 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3
R245E Landing without trapdoor 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3
TF245E Long toe board 2 2 2 4 4 4 4 6 6
TF135E Short toe board 2 2 2 4 4 4 4 6 6
Outside of building Without anchor With anchor
Inside of bulding Without anchor
Ballast for outdoor use 3 F ST ST ST ST 2 ST N.A N.A N.A
Ballast for indoor use 3 F ST ST ST ST ST ST ST 2 ST

ST = set. stabilizers
1ST = set. stabilizers, 1 ballast per 1 stabilizer
2ST = set. stabilizers, 2 ballast per 1 stabilizer
3ST = set. stabilizers, 3 ballast per 1 stabilizer
4ST = set. stabilizers, 4 ballast per 1 stabilizer

N.A = Unacceptable
3F = 3 ballasts for each frame
4F = 4 ballasts for each frame
5F = 5 ballasts for each frame
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N.A = Unacceptable
3F = 3 ballasts for each frame
4F = 4 ballasts for each frame
5F = 5 ballasts for each frame

ELEMENTS OF MOVING TOWERS

P Railing ITEM            WEIGHT (kg)

P160 3,3

P180 3,6

P245 4,5

F75 Wide side 75 cm ITEM            WEIGHT (kg)

F75100 3,8

F75200 6,4

RB Landing with trapdoor ITEM            WEIGHT (kg)

RB160E 11,6

RB180E 15,3

RB180ES 20,8

RB245E

R Landing without trapdoor ITEM            WEIGHT (kg)

R180E 14,8

R245E 20,6

T Peak socket frame ITEM            WEIGHT (kg)

T75 2,4

T75.40 2,2

T7525.40 0,9

T135 3,2

TF Long toe board ITEM            WEIGHT  (kg)

TF105E 3,3

TF160E 3,2

TF180E 3,7

TF245E 4,5

TF Short toe board ITEM            WEIGHT (kg)

TF75E 1,0

TF135E 1,7

F135 Wide side 135 cm ITEM            WEIGHT (kg)

F135100 5,3

F135200 9,0

TR Crossbar ITEM            WEIGHT (kg)

TR105N 1,5

TR160.40 1,0

TR180.40 1,2

TR180 1,5

TR180N 1,7

TR245 2,0

TR245N 2,12,1

D Diagonal ITEM            WEIGHT (kg)

D160.40 1,2

D180.40 1,4

D180 1,7

D180N 1,9

D245 2,1

D245N 2,2

D160.AD.40 1,2

D180.AD.40 1,6

STAB Stabilizer ITEM            WEIGHT (kg)

STAB1         4,3
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VR Base with a screw for 
adjustment

ITEM                         WEIGHT (kg)

VR.P      3,6

ATTACH Clamb ITEM                        WEIGHT (kg)

ATTACH.40  1,5

GR First rung ITEM            WEIGHT (kg)

GR1                   2,2

Via San Giovanni,20-   C.da Salino-64018 Tortoreto (TE) ITALY
tel. +39.0861.772221- fax. +39.0861.772222  www.faraone.com NOME FILE

CLIENTE

CODICE DISEGNO

REVISIONE

DATA
30/09/2021

DESIGNER

MarinaMurgo

MATERIALE QUANTITA' FINITURA

DESCRIZIONE\DESCRIPION ORDINE N°
 
 

Industrie spa

 

 
7 kg

2RUO200V

41

R200 Adjustable wheels 
ø 200 mm 

ITEM                         WEIGHT (kg)

R200 7,1

Z Balast ITEM            WEIGHT (kg)

11.AK 15

ANCOR Anchoring ITEM                          WEIGHT (kg)

ANCOR.TOP            3,2

ELEMENTS OF MOVING TOWERS
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INTRODUCTION 

Assembly and operating instructions – general information

These instructions only apply to the Top System range of mobile scaffold tower. The towers are intended 
exclusively for finishing, maintenance and similar work. This manual contains important information on 
the use, maintenance and safety of the towers. The user must read it in full before using the tower for the 
first time and at his own risk must:
•	 Ensure compliance with applicable local, regional and national recommendations;
•	 Observe the regulations (laws, regulations, directives, etc.) governing safe
              regulations (laws, regulations, directives, etc.) listed in these operating instructions;
•	 Check that the instructions are available to the employees of the user company and that they      
comply with the instructions, information and warnings contained therein are followed as well as the 
safety rules.

The towers must be assembled in accordance with the manufacturer’s instructions, so that the stability
provided for at the design stage and checked during technical acceptance texts. 
The personnel involved in assembling and dismantling the mobile scaffold towers and the mobile work 
platform fitters
should have the required qualifications. The assembler must check if during assembly and disassembly 
of the mobile scaffold tower, the tower parts have not been subjected to impacts or falls from a height, 
which could impair the structural integrity and functionality of the tower. When erecting the base of the 
mobile scaffold tower, the possible situations that can arise with increasing height in the case of possible 
obstacles distributed in the direction to the highest planned height must be assessed very carefully.

Manufacturer
Faraone Poland Sp. z o. o. ul. Prosta 32, Łozienica, 72-100 Goleniów
Tel: +48 91 579 03 90, e-mail: info@faraone.pl, www.faraone.pl

Faraone Poland Sp. z o.o. shall not be liable for claims for damages by injured parties who have 
unintentionally disregarded the safety provisions and instructions in these operating instructions.
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INTRODUCTION 

MARKINGS

Top System 75x180	 Working mobile scaffold tower - 3 - 8/12 - XXXD
Top System 75x245	 Working mobile scaffold tower - 3 - 8/12 - XXXD
Top System 135x180	 Working mobile scaffold tower - 3 - 8/12 - XBXD
Top System 135x245	 Working mobile scaffold tower - 3 - 8/12 - XBXD
Top System 180x180	 Working mobile scaffold tower - 2 - 8/12 - XXXD
Top System 180x245	 Working mobile scaffold tower - 2 - 8/12 - XXXD
•	 The working mobile scaffold towers are manufactured under UNI EN 1004 technical standards;
•	 The class of working mobile scaffold towers includes uniformly distributed loads, i.e. class  ‚2’ 
(corresponds to 1.5 kN/m2) and ‚3’ (corresponds to 2.0 kN/m2);
•	 The maximum height of the mobile scaffold towers depends on the working platform (if there is 
no attachment 
to the wall); this is 8.0 m outdoors and 12.0 m indoors;
•	 The access class of the mobile scaffold towers to the work platforms is described in the following 
list:

◊	 	 Type A access: Ramp
◊	 	 Type B access: Stairs
◊	 	 Type C access: Inclined ladder
◊	 	 Type D access: Vertical ladder

Example: Class XBXD means that in order to get from the mobile scaffold tower to the working platforms, 
the tower can be equipped with a stair (mounted inside the tower) and with a vertical ladder (on the side 
of the tower).
Symbol X in the marking means that the type of access is not provided for.

Identification markings are specified in all units produced.
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INTRODUCTION 

STANDARDS, REFERENCES AND CONFORMITY TESTS

The mobile scaffold towers such as: Top System 75x180, Top System 75x245, Top System 135x180, Top 
System 135x245, are manufactured in accordance with the UNI EN 1004:2005 technical standard „Mobile 
access and working towers made of prefabricated elements - Materials, dimensions, design loads, safety 
and performance requirements”. 
The working mobile scaffold towers are manufactured in accordance with the relevant prototypes that have 
undergone technical tests at the ISPESL Institute, Safety Technology Division, Constructions Technology 
Laboratory, from which it follows as follows:

-WPROWADZENIE

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

  NORMY, ODNIESIENIA I TESTY ZGODNOŚCI

13.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

 

  

  

 

 

Mocowania

 

Wieże jezdne o nazwach: Top System 75x105, Top System 75x180, Top System 75x245, Top System 75x300,
Top System 135x180, Top System 135x245, Top System 135x300, są produkowane zgodnie z normą techniczną
UNI EN 1004:2005 „Mobile access and working towers made of prefabricated elements - Materials, dimensions,
design loads, safety and performance requirements”.

Wieże jezdne robocze są produkowane zgodnie z właściwymi prototypami, które przeszły próby techniczne
w Instytucie ISPESL Wydział Technologii Bezpieczeństwa, Laboratorium Technologiczne Konstrukcji, z których wynika
jak poniżej:

·     Top System 75x300 (na podstawie Certyfikatu ISPESL-DTS- XI- 01/05/PTR)
·     Top System 135x300 (na podstawie Certyfikatu ISPESL-DTS- XI- 02/05/PTR)

Badanie sztywności (o którym w
załączniku "A” normy technicznej UNI EN 1004)

Badanie wytrzymałości opcjonalne
(stara norma techniczna UNI HD 1004)

Wieże jezdne robocze musi utrzymać,
naprzemiennie z czterech stron, na wysokości

6 metrów, obciążenie 50 kg, dla którego
wynikające z tego obciążenie nie może

przekraczać wyznaczonego limitu. Badanie
pozwala określić maksymalną wysokość,

na której można korzystać z wieży jezdnej.

BADANIE 1
Sprawdzenie zachowania konstrukcji pod obciążeniem

całk. 12,5 kN, rozłożonym pionowo na 4 słupach.
Po zakończeniu badania wieża jezdna nie może

wykazywać uszkodzeń ani trwałego odkształcenia.
BADANIE 2

Kontrola odkształcenia konstrukcji obciążonej
pionowo na podeście, z obciążeniem poziomym

75 daN przyłożonym w pierwszym punkcie
węzłowym powyżej 6 metrów. Po zakończeniu

badania wieża jezdna nie może wykazywać
uszkodzeń ani trwałego odkształcenia.

30 cm

Stiffness test (referred to in Appendix „A” of UNI 
EN 1004 technical standard)

Optional stiffness test (old technical standard 
UNI HD 1004) Working mobile scaffold towers 

must be able to support, alternately on four 
sides, at a height of 6 metres, a load of 50 kg, 
for which the resulting load must not exceed 

the limit set. The test determines the maximum 
height at which the mobile tower can be used

Strength test optional (old technical standard 
UNI HD 1004)

TEST 1
Verification of the behaviour of the structure 

under a total load of 12.5 kN, distributed 
vertically on 4 columns. At the end of the test, 
the mobile scaffold tower must not show any 

damage or permanent deformation.

TEST 2
Deformation check of a structure loaded 

vertically on a platform with a horizontal load of 
75 daN applied at the first nodal point above 6 

metres. At the end of the test, the mobile scaffold 
tower must show no damage or permanent 

deformation.
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CHARACTERISTICS AND LIMITATIONS OF USE 

WORKING PLATFORM

Each work platform consists of 1 or 2 aluminium structural frames, on which wooden panels of non-slip 
plywood are laid; one of the panels contains a hatch. On all four sides there are 150 mm high toe boards. 
The side protection along the long side of the tower consists of 2 aluminium frames which are attached 
to the side frames in such a way that they cannot be accidentally detached, while the shorter sides are 
protected by the side frames themselves. 
The railings form a protection both at the top and protect at an intermediate height relative to the 
intended height.

STABILISERS

The four stabilisers are made of aluminium tubes with articulated joints. They are attached to the four 
supporting columns of the mobile scaffold tower and increase the dimensions of the base. Hinged joints 
that ensure constant contact with the ground are used for attachment to the structure.
(NOTE: special care must be taken when fitting the stabilisers).

POINTS WITH IDENTIFICATION INFORMATION

Each component is identified by a sticker with the following information:
x Manufacturer’s brand
x Article code
x Series number

CLASS AND PERMISSIBLE LOAD

The 75 cm and 135 cm Top System side-frame mobile scaffold towers (models A1-B1-D1-E1 are classified 
(according to UNI EN 1004) as Class 3, i.e. the load capacity of the platform is 2.0 kN/m. Specification data 
is given below:

Description Permissible 
complex load 
per working platform

The maximum number 
of platforms loaded 
simultaneously

Top System 75 x 180 280 kg 2
Top System 75 x 245 360 kg 3
Top System 135 x 180 480 kg 3
Top System 135 x 245 650 kg 3
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

CHARACTERISTICS AND LIMITATIONS OF USE 

NOTE !

THE WEIGHT CALCULATED AFTER ADDING UP THE LOAD OF EACH PLATFORM MAY NOT
IN NO CASE EXCEED THE LOAD PERMITTED FOR THE MOBILE SCAFFOLD TOWER.

MAXIMUM PLATFORM HEIGHTS OF THE MOBILE SCAFFOLD TOWER FOR DIFFERENT 
CONFIGURATIONS

The maximum working platform height without the use of stabilising supports is 2.4 m, for all Top 
System tower models. The maximum height of the working platform with the use of stabilising supports 
(or ballast, if necessary) is, for all Top System tower models, 7.4 m outdoors and 11.4 m indoors. The 
minimum clear space between working platforms is 1.96 m. The maximum vertical distance between 
working platforms is 4.0 m. The maximum vertical distance between the ground and the first working 
platform is 4.4 m.

LIMITATIONS DUE TO WIND

Mobile scaffold towers can only be erected and used in wind-free conditions. Special attention must also be 
paid to the so-called wind tunnel effect when the tower is standing inside buildings during construction. 
In the case of wind, the platform, whether in use during operation or not, must be dismantled (or in any 
case reduced in height so that it cannot tip over) or firmly secured to a stable, rigid structure.

NOTE

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT MUST BE PROVIDED FOR ASSEMBLY AND DISASSEMBLY
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CHARACTERISTICS AND LIMITATIONS OF USE 

ADDITIONAL PRECAUTIONS

NOTE
IN ORDER TO ASSEMBLE ALL MOBILE SCAFFOLD CONFIGURATIONS EFFICIENTLY AND SAFELY, YOU 
NEED TO PURCHASE MORE PLATFORMS THAN NECESSARY FOR EACH CONFIGURATION. BELOW IS 

A TABLE SHOWING THE NUMBER OF ADDITIONAL PLATFORMS FOR A CONFIGURATION:

CONFIGURATION ADDITIONAL PLATFORMS CONFIGURATION ADDITIONAL PLATFORMS

24 - 84 1

34 - 94 1

44 1 104 1

54 1 114 2

64 1 124 2

74 1

NOTE
FOR APPROPRIATE FALL PROTECTION EQUIPMENT MUST BE PROVIDED FOR THE ASSEMBLY OF SUBSEQUENT 
SEGMENTS AFTER THE FIRST SEGMENT.  FALL PROTECTION EQUIPMENT WHICH MUST BE ATTACHED TO THE RUNGS 
OF THE SIDE FRAME OF THE MOBILE SCAFFOLDING AS SOON AS YOU HAVE CLIMBED THROUGH THE HATCH TO THE 

WORKING PLATFORM WHERE THE WORK IS TO BE PERFORMED. 
WHEN ASSEMBLING OR DISASSEMBLING THE SCAFFOLDING, ATTACH TO THE SIDE FRAMES WHICH HAVE  LOCKING 

CATCHES, SUPPORTED AND CONNECTED TO EACH OTHER BY CROSSBARS AND BARRIERS.

NOTE
IF THE EQUIPMENT NEEDED TO ERECT THE MOBILE SCAFFOLDING HAS TO BE HOISTED UP, IT CAN 
BE HOISTED UP ON THE OUTSIDE ON A ROPE WHICH MUST BE PROPERLY CLIPPED TO THE PART TO 

BE LIFTED.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

CHARACTERISTICS AND LIMITATIONS OF USE 

When assembling the mobile scaffold tower, care should be taken to assemble the subsequent components 
according to the following instructions: 

The side frames must be assembled and locked in place with the appropriate fixing blocks, two for each 
frame. The lock must be inserted from the inside of the side frame to the outside of the tower.
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INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

CHARAKTERYSTYKA I OGRANICZENIA W ZASTOSOWANIU 

Podczas montażu wieży jezdnej należy zwracać uwagę na to, aby kolejne elementy montować 
wg poniższych wskazówek: 

Ramy boczne należy złożyć i zablokować odpowiednimi blokadami mocującymi, po dwie na każdą ramę. 
Blokadę należy wkładać w kierunku od wewnątrz ramy bocznej na zewnątrz wieży.

-Charakterystyka i ograniczenia w zastosowaniu

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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The bracings must be secured to the supporting columns of the side frames so that the open ends of the  
hooks point inwards; check if the fall arrest system is locked (the mechanisms must be fitted on the inside 
of the tower).

Take care to keep as close as possible to the supporting column and point the open end of the hooks 
downwards. Check if the fall arrest system is locked (brace from top to bottom).
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

CHARACTERISTICS AND LIMITATIONS OF USE 
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CHARAKTERYSTYKA I OGRANICZENIA W ZASTOSOWANIU 

Zamontować podest roboczy. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
jest prawidłowo założone. Zabezpieczenie ma postać sworznia, który wypada z gniazda pod wpływem 
siły ciężkości i trzeba sprawdzić, czy nic nie blokuje jego automatycznego ruchu.

-
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Zamontować podest roboczy. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
założone. Zabezpieczenie ma postać sworznia, który wypada z gniazda pod wpływem siły ciężkości i trzeba
sprawdzić, czy nic nie blokuje jego automatycznego ruchu.

Mount the working platform. Check if the safety device against accidental lifting is correctly fitted. The 
safety device is in the form of a pin which falls out of its socket under the force of gravity and it must be 
checked that nothing blocks its automatic movement.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

Safety provisions - extract from EN1004 standard 

RYS. A RYS. B

RYS. C RYS. D

RYS. E RYS. F

RYS. G RYS. H

RYS.A: Mobile scaffold towers can be assembled and 
disassembled only by authorised persons who have 
knowledge of the instructions and practical experience 
in assembly and use.

RYS.B: Damaged parts must not be used.

RYS.C: Only original parts in accordance with the 
manufacturer’s instructions should be used.

RYS.D: The substrate on which the mobile scaffold 
towers are moved must be of adequate strength. This 
substrate must be level, without holes or significant 
protrusions. If working on uneven ground, any voids 
should be covered.

RYS.E: During displacement, there must be no materials 
or persons on the travelling tower. Check each time 
if there are no obstacles or electrical cables in the 
displacement area. The mobile scaffold towers have no 
insulation.
 

RYS.F: Mobile scaffold towers can only be moved by 
hand, and only on compact, smooth and obstacle-free 
surfaces. When moving, the normal walking speed must 
not be exceeded. Before moving, reduce the height of 
the tower according to the condition of the pavement 
and the strength of the wind.

RYS.G: Before use, check that the mobile scaffold 
tower has been assembled in accordance with these 
instructions and that it is in an upright position.

RYS.H: The attachment and use of hoisting equipment 
is not permitted.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

RYS. I RYS. L

RYS. NRYS. M

RYS.I: No bridging is allowed between the mobile 
scaffold towers and a building or other structure not part 
of the mobile scaffold towers.

RYS.L: Before use, ensure that all safety measures to 
prevent accidental movement of the tower, i.e. special 
locking brakes and possibly adjustable clamps, were 
applied.

RYS.M: It is forbidden to ascend or descend from work 
platforms outside the areas designated for this purpose.

RYS.N: It is not permitted to jump on the tower or to 
place loads or persons the weight of whom exceeds the 
load capacity specified by the manufacturer.
Under no circumstances should additional structures be 
supported on platforms or rungs to increase the working 
height.

NOTE!

The entry and exit of a worker from a mobile scaffold tower should always take place inside the 
mobile scaffold tower.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 ASSEMBLY OF A1-B1-D1-E1 CONFIGURATIONS

1.	  Fit 2 bushings( 1) to the base of each of the two 2.0 m long side frames and lightly lock the corresponding 
fixing knob (2) so that they do not slide out.

18

faraone.pl

®
PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO KONFIGURACJI 
A1, B1, D1, E1 

1) Założyć 2 tuleje (1) na podstawie każdej z obu ram bocznych o długości 2,0 m i lekko zablokować 
odpowiednie pokrętło mocujące (2), aby się nie wysunęły. 

2) Założyć regulowane koła (3) na tuleje zamontowane w poprzednim punkcie i ostatecznie dokręcić 
pokrętło mocujące (2). 

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO TOP SYSTEM KONFIG. A1-F1

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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2.	 Fit the adjustable casters (3) onto the bushings fitted at the previous point and finally tighten the fixing 
knob (2).
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 ASSEMBLY OF A1-B1-D1-E1 CONFIGURATIONS

3.	 Align the two side frames so that they are parallel, and fit both crossbars on the side, over the 1st rung. 
Ensure that you work as close to them as possible and that the open ends of the strikers face outwards 
from the load-bearing column of the side frames. Check if the accidental detachment protection is 
engaged.

4.	 Fit the first step in the centre of the first rung and fasten with the screws and nuts provided.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO KONFIGURACJI 
A1, B1, D1, E1 

3) Wyrównać obie ramy boczne tak, aby były ustawione równolegle i założyć obie poprzeczki z boku, 
nad 1. Szczeblem. Zwrócić uwagę, aby pracować jak najbliżej nich, i aby otwarte końcówki zaczepów były 
skierowane na zewnątrz słupów nośnych ram bocznych. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypad-
kowym odpięciem jest załączone. 

4) Założyć pierwszy stopień na środku pierwszego szczebla i przykręcić śrubami i nakrętkami dostępnymi 
w komplecie.

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 ASSEMBLY OF A1-B1-D1-E1 CONFIGURATIONS

5.	 Assemble the bracing: start at the top, from the 6th rung of the side frame; remember to stay as close as 
possible to the load-bearing column of the side frame. Point the open end of the catches downwards 
and check that the safety catch is engaged.

6.	 Replace the working platform on the 3rd rung of the side frame (counting from the bottom); check if 
the anti-lifting protection is correctly installed.

20

faraone.pl

®
PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

5) Założyć stężenie: rozpocząć od góry, od 6 szczebla ramy bocznej; pamiętać, aby trzymać się jak najbli-
żej słupa nośnego ramy bocznej. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpie-
czenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

6) Założyć podest roboczy na 3 szczebel ramy bocznej (licząc od dołu); sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 ASSEMBLY OF A1-B1-D1-E1 CONFIGURATIONS

7.	 Lock all four frame casters with the appropriate brake levers. To do this, press down with your foot on 
the bracket location marked „STOP”.

8.	 Loosen the clamping knob (1) and rung the stand with the caster nuts (2). After rungling,  retighten the 
clamping knob (1).
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO KONFIGURACJI 
A1, B1, D1, E1 

7) Zablokować wszystkie cztery koła ram odpowiednimi dźwigniami hamulcowymi. W tym celu nacisnąć 
stopą w miejscu wspornika z oznakowaniem „STOP”

8) Poluzować pokrętło mocujące (1) i wypoziomować podstawę nakrętkami (2) kół. Po wypoziomowaniu 
ponownie dokręcić pokrętło mocujące (1). 

                                                                                                 UWAGA

WYPOZIOMOWANIE MUSI BYĆ BARDZO DOKŁADNE, GDYŻ EWENTUALNE, NIEWIELKIE PRZESUNIĘCIA 
NA ZIEMI MOGĄ POWODOWAĆ DUŻE PRZESUNIĘCIA NA DUŻYCH WYSOKOŚCIACH.

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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8)    Poluzować pokrętło mocujące (1) i wypoziomować podstawę nakrętkami (2) kół. Po wypoziomowaniu ponownie
       dokręcić pokrętło mocujące (1).

WYPOZIOMOWANIE MUSI BYĆ BARDZO DOKŁADNE, GDYŻ EWENTUALNE,
NIEWIELKIE PRZESUNIĘCIA NA ZIEMI MOGĄ POWODOWAĆ DUŻE
PRZESUNIĘCIA NA DUŻYCH WYSOKOŚCIACH.

9)    Aby zamontować podpory stabilizacyjne, zamocować górną obejmę (3) podpory na słupie nośnym ramy bocznej,
       pod najwyższym szczeblem ramy. Środkową obejmę (4) podpory stabilizacyjnej zamocować na tym samym słupie
     ramy. Długą belkę stabilizacyjną ustawić tak, aby utworzyła z krótkim bokiem wieży kąt około 30° (patrz
    schemat poniżej), a krótką belkę ustawić tak, aby była jak najbardziej równoległa do ziemi. Guma na dolnym
      końcu belki stabilizującej musi idealnie przylegać do ziemi. Teraz mocno przykręcić oba złącza obejm. Powtórzyć
       te czynność na wszystkich czterech stabilizatorach.

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO TOP SYSTEM KONFIG. A1-F1

24. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO KONFIGURACJI 
A1, B1, D1, E1 

7) Zablokować wszystkie cztery koła ram odpowiednimi dźwigniami hamulcowymi. W tym celu nacisnąć 
stopą w miejscu wspornika z oznakowaniem „STOP”

8) Poluzować pokrętło mocujące (1) i wypoziomować podstawę nakrętkami (2) kół. Po wypoziomowaniu 
ponownie dokręcić pokrętło mocujące (1). 
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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      końcu belki stabilizującej musi idealnie przylegać do ziemi. Teraz mocno przykręcić oba złącza obejm. Powtórzyć
       te czynność na wszystkich czterech stabilizatorach.

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO TOP SYSTEM KONFIG. A1-F1

24. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

  

 

 
 
 

 

Około 30° 

Stabilizator 

3 

4 

1 
2 

 
UWAGA 

7)    Zablokować wszystkie cztery koła ram odpowiednimi dźwigniami hamulcowymi.
W tym celu nacisnąć stopą w miejscu wspornika z oznakowaniem „STOP”
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NOTE
THE RUNGLING MUST BE VERY PRECISE, AS ANY SLIGHT DISPLACEMENT 

ON THE GROUND CAN CAUSE LARGE SHIFTS AT GREAT HEIGHTS.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 ASSEMBLY OF A1-B1-D1-E1 CONFIGURATIONS

9.	 In order to mount the stabilising supports, fasten the upper bracket (3) of the support to the load-
bearing pillar of the side frame, under the highest rung of the frame. Attach the centre bracket (4) of 
the stabilising support to the same frame column. Position the long stabilising beam so that it forms an 
angle of approximately 30° with the short side of the tower (see diagram below) and position the short 
beam so that it is as parallel to the ground as possible. The rubber at the lower end of the stabilising 
bar must perfectly adhere to the ground. Now screw the two clamp connectors firmly together. Repeat 
these steps on all four stabilisers.

10.	Suspend the ballasts on the crossbars of the stabilising supports. NOTE: The dimensional parameters of 
the ballasts depend on the particular installation configuration (see model overview, page 3-4).
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INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO KONFIGURACJI 
A1, B1, D1, E1 

9) Aby zamontować podpory stabilizacyjne, zamocować górną obejmę (3) podpory na słupie nośnym 
ramy bocznej, pod najwyższym szczeblem ramy. Środkową obejmę (4) podpory stabilizacyjnej zamoco-
wać na tym samym słupie ramy. Długą belkę stabilizacyjną ustawić tak, aby utworzyła z krótkim bokiem 
wieży kąt około 30° (patrz schemat poniżej), a krótką belkę ustawić tak, aby była jak najbardziej równole-
gła do ziemi. Guma na dolnym końcu belki stabilizującej musi idealnie przylegać do ziemi. Teraz mocno 
przykręcić oba złącza obejm. Powtórzyć te czynność na wszystkich czterech stabilizatorach.

10) Podwiesić balasty na poprzecznicach podpór stabilizujących. UWAGA: Parametry wymiarowe balastu 
zależą od danej konfiguracji montażowej (patrz zestawienie modeli, str 3-4) 

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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UWAGA 

7)    Zablokować wszystkie cztery koła ram odpowiednimi dźwigniami hamulcowymi.
W tym celu nacisnąć stopą w miejscu wspornika z oznakowaniem „STOP”

8)    Poluzować pokrętło mocujące (1) i wypoziomować podstawę nakrętkami (2) kół. Po wypoziomowaniu ponownie
       dokręcić pokrętło mocujące (1).

WYPOZIOMOWANIE MUSI BYĆ BARDZO DOKŁADNE, GDYŻ EWENTUALNE,
NIEWIELKIE PRZESUNIĘCIA NA ZIEMI MOGĄ POWODOWAĆ DUŻE
PRZESUNIĘCIA NA DUŻYCH WYSOKOŚCIACH.

9)    Aby zamontować podpory stabilizacyjne, zamocować górną obejmę (3) podpory na słupie nośnym ramy bocznej,
       pod najwyższym szczeblem ramy. Środkową obejmę (4) podpory stabilizacyjnej zamocować na tym samym słupie
     ramy. Długą belkę stabilizacyjną ustawić tak, aby utworzyła z krótkim bokiem wieży kąt około 30° (patrz
    schemat poniżej), a krótką belkę ustawić tak, aby była jak najbardziej równoległa do ziemi. Guma na dolnym
      końcu belki stabilizującej musi idealnie przylegać do ziemi. Teraz mocno przykręcić oba złącza obejm. Powtórzyć
       te czynność na wszystkich czterech stabilizatorach.

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO TOP SYSTEM KONFIG. A1-F1

24. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

  

10)  Podwiesić balasty na poprzecznicach podpór stabilizujących.
       UWAGA: Parametry wymiarowe balastu zależą od danej
       konfiguracji montażowej (patrz zestawienie modeli, str 3-8).

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO TOP SYSTEM KONFIG. A1-F1

25.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

22

faraone.pl

®
PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU PODSTAWOWEGO KONFIGURACJI 
A1, B1, D1, E1 

9) Aby zamontować podpory stabilizacyjne, zamocować górną obejmę (3) podpory na słupie nośnym 
ramy bocznej, pod najwyższym szczeblem ramy. Środkową obejmę (4) podpory stabilizacyjnej zamoco-
wać na tym samym słupie ramy. Długą belkę stabilizacyjną ustawić tak, aby utworzyła z krótkim bokiem 
wieży kąt około 30° (patrz schemat poniżej), a krótką belkę ustawić tak, aby była jak najbardziej równole-
gła do ziemi. Guma na dolnym końcu belki stabilizującej musi idealnie przylegać do ziemi. Teraz mocno 
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7)    Zablokować wszystkie cztery koła ram odpowiednimi dźwigniami hamulcowymi.
W tym celu nacisnąć stopą w miejscu wspornika z oznakowaniem „STOP”

8)    Poluzować pokrętło mocujące (1) i wypoziomować podstawę nakrętkami (2) kół. Po wypoziomowaniu ponownie
       dokręcić pokrętło mocujące (1).
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PRZESUNIĘCIA NA DUŻYCH WYSOKOŚCIACH.
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       pod najwyższym szczeblem ramy. Środkową obejmę (4) podpory stabilizacyjnej zamocować na tym samym słupie
     ramy. Długą belkę stabilizacyjną ustawić tak, aby utworzyła z krótkim bokiem wieży kąt około 30° (patrz
    schemat poniżej), a krótką belkę ustawić tak, aby była jak najbardziej równoległa do ziemi. Guma na dolnym
      końcu belki stabilizującej musi idealnie przylegać do ziemi. Teraz mocno przykręcić oba złącza obejm. Powtórzyć
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10)  Podwiesić balasty na poprzecznicach podpór stabilizujących.
       UWAGA: Parametry wymiarowe balastu zależą od danej
       konfiguracji montażowej (patrz zestawienie modeli, str 3-8).
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 24

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 24
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Tabela LM
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8T75-2222222222
9TF180-2224444666
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NR 
ELEMENTUDescriptionILOŚĆ
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2RB180E1
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4TR1802
5D1801
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SHEET 1 OF 12
19.06.2023

FARAONE POLAND Sp. z o.o.

16.06.2023 M. Adamski

COD

TOP System A1
WEIGHT: 

A4
SCALE:1:50

DWG NO.

REVISION

DO NOT SCALE DRAWING

MATERIAL: DATE NAME

CHK'D
DRAWN

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL
THE INFORMATION CONTAINED IN THIS

DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF
FARAONE POLAND Sp. z o.o.  ANY 

REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE
WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF 

FARAONE POLAND Sp. z o.o. IS PROHIBITED.

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m

At 1st rung

Max. at 3rd rung

At 7th rung

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 3,4 m 3,4 m

Max. working platform height: 2,4 m 2,4 m

Tower length: Order number        

1,80 m A1-24 D1-24

2,45 m B1-24 E1-24

CONFIGURATION ASSEMBLY from specifications A1-B1-D1-E1 24: 
assemble  the base module (page 17) with the exception of the 
four stabilisers (not needed in these configurations).
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 34

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 34
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Tabela LM

NR ELEMENTUDescriptionSW-Nazwa 
konfiguracji(Configuration Name)A1-24A1-34A1-44A1-54A1-64A1-74A1-84A1-94A1-
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A1-
114
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1D180D18011244466668
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NR 

ELEMENTUDescriptionILOŚĆ

1F752002
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9TF752

C
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SHEET 2 OF 12
19.06.2023

FARAONE POLAND Sp. z o.o.

16.06.2023 M. Adamski

COD

TOP System A1
WEIGHT: 

A4
SCALE:1:50

DWG NO.

REVISION

DO NOT SCALE DRAWING

MATERIAL: DATE NAME

CHK'D
DRAWN

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL
THE INFORMATION CONTAINED IN THIS

DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF
FARAONE POLAND Sp. z o.o.  ANY 

REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE
WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF 

FARAONE POLAND Sp. z o.o. IS PROHIBITED.

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m

At 1st rung

At 7th rung

At 5th rung

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 3,4 m 3,4 m

Max. working platform height: 2,4 m 2,4 m

Tower length: Order number            

1,80 m A1-34 D1-34

2,45 m B1-34 E1-34

CONFIGURATION ASSEMBLY from specification A1-B1-D1-E1 34: 
after assembling the base module (page 17). Then follow the 
instructions on the next page.



24
®

WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 34

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 34

1.	 Climb onto the working platform, position the end modules on either side of the tower and lock them 
in place with locks, two on each side frame.

2.	 Fit the railing on the wide sides at the front and rear, under the last rung of the end module. Ensure that 
the open ends of the catches point outwards and check if the fall arrest system is engaged.

25

faraone.pl

®
PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

1) Wejść na podest roboczy, ustawić moduły końcowe po obu stronach wieży i 
zablokować je blokadami, po dwie na każdej ramie bocznej.

2) Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. 
Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpie-
czenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 34

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

  

 

 
Szerokość wieży:  0,75 m  1,35 m  
Wysokość max. wieży:  3,4 m  3,4 m  
Wys.  max. podestu roboczego:  2,4 m  2,4 m  

Długość wieży:  Nr porządkowy  

1,80 m  A1-34 D1-34 
2,45 m  B1-34 E1-34 
3,00 m  C1-34 F1-34 

 

 

  

  MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-C1-D1-E1-F1 34

Montaż konfiguracji wg specyfikacji A1-B1-C1-D1-E1-1 34: po złożeniu
modułu bazowego (str. 21) postępować jak poniżej:

1)    Wejść na podest roboczy, ustawić moduły końcowe po obu stronach
       wieży i zablokować je blokadami, po dwie na każdej ramie bocznej.

 

na 7 szczeblu 

na 5 szczeblu 

na 1 szczeblu 

 

 
BOK DŁUGI                                            BOK KRÓTKI 

              1,8 m – 2,45 m – 3,0 m                  0,75 m -1,35 m 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

27.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

   

 
 

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się jak
       najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

28. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

1) Wejść na podest roboczy, ustawić moduły końcowe po obu stronach wieży i 
zablokować je blokadami, po dwie na każdej ramie bocznej.

2) Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. 
Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpie-
czenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 34

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

  

 

 
Szerokość wieży:  0,75 m  1,35 m  
Wysokość max. wieży:  3,4 m  3,4 m  
Wys.  max. podestu roboczego:  2,4 m  2,4 m  

Długość wieży:  Nr porządkowy  

1,80 m  A1-34 D1-34 
2,45 m  B1-34 E1-34 
3,00 m  C1-34 F1-34 

 

 

  

  MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-C1-D1-E1-F1 34

Montaż konfiguracji wg specyfikacji A1-B1-C1-D1-E1-1 34: po złożeniu
modułu bazowego (str. 21) postępować jak poniżej:

1)    Wejść na podest roboczy, ustawić moduły końcowe po obu stronach
       wieży i zablokować je blokadami, po dwie na każdej ramie bocznej.

 

na 7 szczeblu 

na 5 szczeblu 

na 1 szczeblu 

 

 
BOK DŁUGI                                            BOK KRÓTKI 

              1,8 m – 2,45 m – 3,0 m                  0,75 m -1,35 m 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

27.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

   

 
 

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się jak
       najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

28. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

3.	 Remove the working platform and attach the second bracing from the 6th rung of the base frame. 
Remember to stay as close to the supporting column as possible. Point the open ends of the catches 
downwards and check if the fall arrest system is engaged.

4.	 Attach the work platform to the 7th rung of the base frame; check if the anti-lifting protection is 
correctly attached.

5.	 Assemble the toe boards on the working platform specified in the previous section.

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 34
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 34

3) Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się 
jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

4) Założyć podest roboczy na 7 szczebel ramy podstawy; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypad-
kowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. 
Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (str 55).

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

   

 
 

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się jak
       najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

28. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 
  

 

4)    Założyć podest roboczy na 7 szczebel ramy podstawy; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC
       (str. 61).

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

29.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 34

3) Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się 
jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

4) Założyć podest roboczy na 7 szczebel ramy podstawy; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypad-
kowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. 
Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (str 55).

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

   

 
 

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się jak
       najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

28. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 
  

 

4)    Założyć podest roboczy na 7 szczebel ramy podstawy; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC
       (str. 61).

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

29.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 34

See the section „TOE BOARD ASSEMBLY” (page 54).
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 44

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 44
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SHEET 3 OF 12
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FARAONE POLAND Sp. z o.o.

16.06.2023 M. Adamski

COD

TOP System A1
WEIGHT: 

A4
SCALE:1:65

DWG NO.

REVISION

DO NOT SCALE DRAWING

MATERIAL: DATE NAME

CHK'D
DRAWN

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL
THE INFORMATION CONTAINED IN THIS

DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF
FARAONE POLAND Sp. z o.o.  ANY 

REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE
WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF 

FARAONE POLAND Sp. z o.o. IS PROHIBITED.

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m

At 1st rung

At 11th rung

At 7th rung

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 4,4 m 4,4 m

Max. working platform height: 3,4 m 3,4 m

Tower length: Order number         

1,80 m A1-44 D1-44

2,45 m B1-44 E1-44

CONFIGURATION ASSEMBLY according to 
specifications A1-B1-D1-E1 44: in the first step, 
follow the instructions for assembly of the base 
module (page 17).
Then follow the instructions on the next page.



27
®

WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 44

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 44

1.	 Assemble both side frames (size 1.0 m) with two end modules on the ground 
and lock them with the locks, two for each side frame.

2.	 Climb onto the working platform and assemble the side frames with the end 
modules on both sides of the scaffolding and lock them with the locks, two for 
each side frame.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

1) Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami końco-
wymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2) Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne    z modułami końcowymi po 
obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po dwie na 
każdą ramę.

3) Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. 
Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 44

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

  

 

 
Szerokość wieży:  0,75 m  1,35 m  
Wysokość max. wieży:  3,4 m  3,4 m  
Wys.  max. podestu roboczego:  2,4 m  2,4 m  

Długość wieży:  Nr porządkowy  

1,80 m  A1-34 D1-34 
2,45 m  B1-34 E1-34 
3,00 m  C1-34 F1-34 

 

 

  

  MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-C1-D1-E1-F1 34

Montaż konfiguracji wg specyfikacji A1-B1-C1-D1-E1-1 34: po złożeniu
modułu bazowego (str. 21) postępować jak poniżej:

1)    Wejść na podest roboczy, ustawić moduły końcowe po obu stronach
       wieży i zablokować je blokadami, po dwie na każdej ramie bocznej.

 

na 7 szczeblu 

na 5 szczeblu 

na 1 szczeblu 

 

 
BOK DŁUGI                                            BOK KRÓTKI 

              1,8 m – 2,45 m – 3,0 m                  0,75 m -1,35 m 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

27.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

17.

 

 

  

 

 

 

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

   

 
 

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się jak
       najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

28. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

1) Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami końco-
wymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2) Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne    z modułami końcowymi po 
obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po dwie na 
każdą ramę.

3) Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. 
Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 44

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

  

 

 
Szerokość wieży:  0,75 m  1,35 m  
Wysokość max. wieży:  3,4 m  3,4 m  
Wys.  max. podestu roboczego:  2,4 m  2,4 m  

Długość wieży:  Nr porządkowy  

1,80 m  A1-34 D1-34 
2,45 m  B1-34 E1-34 
3,00 m  C1-34 F1-34 

 

 

  

  MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-C1-D1-E1-F1 34

Montaż konfiguracji wg specyfikacji A1-B1-C1-D1-E1-1 34: po złożeniu
modułu bazowego (str. 21) postępować jak poniżej:

1)    Wejść na podest roboczy, ustawić moduły końcowe po obu stronach
       wieży i zablokować je blokadami, po dwie na każdej ramie bocznej.

 

na 7 szczeblu 

na 5 szczeblu 

na 1 szczeblu 

 

 
BOK DŁUGI                                            BOK KRÓTKI 

              1,8 m – 2,45 m – 3,0 m                  0,75 m -1,35 m 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

27.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

17.

 

 

  

 

 

 

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

   

 
 

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się jak
       najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

28. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

1) Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami końco-
wymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2) Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne    z modułami końcowymi po 
obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po dwie na 
każdą ramę.

3) Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. 
Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 44

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

  

 

 
Szerokość wieży:  0,75 m  1,35 m  
Wysokość max. wieży:  3,4 m  3,4 m  
Wys.  max. podestu roboczego:  2,4 m  2,4 m  

Długość wieży:  Nr porządkowy  

1,80 m  A1-34 D1-34 
2,45 m  B1-34 E1-34 
3,00 m  C1-34 F1-34 

 

 

  

  MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-C1-D1-E1-F1 34

Montaż konfiguracji wg specyfikacji A1-B1-C1-D1-E1-1 34: po złożeniu
modułu bazowego (str. 21) postępować jak poniżej:

1)    Wejść na podest roboczy, ustawić moduły końcowe po obu stronach
       wieży i zablokować je blokadami, po dwie na każdej ramie bocznej.

 

na 7 szczeblu 

na 5 szczeblu 

na 1 szczeblu 

 

 
BOK DŁUGI                                            BOK KRÓTKI 

              1,8 m – 2,45 m – 3,0 m                  0,75 m -1,35 m 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

27.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

17.

 

 

  

 

 

 

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

   

 
 

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się jak
       najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

28. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

3.	 Fit the railings on the wide sides at the front and rear, under the last rung of the end module. Ensure 
that the open ends of the catches face outwards and check if the fall arrest system is engaged.
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®

WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 44

4.	 From the rung of the lower working platform, place the second working platform on the 4th rung of 
the first frame at 1.0 m; check if  the anti-lifting protection is correctly assembled.
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INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 44

4) Z poziomu dolnego podestu roboczego założyć drugi podest roboczy na 4 szczebel pierwszej ramy 
w rozm. 1,0 m; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo 
założone.

5) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. 
Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (str 55).

6) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

   

 
 

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się jak
       najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

28. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 
 

 
 

 

   

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Z poziomu dolnego podestu roboczego założyć drugi podest roboczy na 4 szczebel pierwszej ramy w
       rozm. 1,0 m; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

32. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 44

4) Z poziomu dolnego podestu roboczego założyć drugi podest roboczy na 4 szczebel pierwszej ramy 
w rozm. 1,0 m; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo 
założone.

5) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. 
Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (str 55).

6) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

   

 
 

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Zdjąć podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się jak
       najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

28. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 
 

 
 

 

   

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Z poziomu dolnego podestu roboczego założyć drugi podest roboczy na 4 szczebel pierwszej ramy w
       rozm. 1,0 m; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

32. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 44

5.	 Assemble the toe boards on the working platform established in the previous section. See the section 
„TOE BOARD ASSEMBLY” (page 54).

6.	 Remove the lower working platform and assemble the second brace from the 6th rung of the base 
frame; remember to keep as close as possible to the load-bearing column. Point the open ends of the 
catches downwards and check if the fall arrest system is engaged.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 54

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 54
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11TR180TR18022222246666

A1-54
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1F752004
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3R2004
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COD

TOP System A1
WEIGHT: 

A4
SCALE:1:65

DWG NO.

REVISION

DO NOT SCALE DRAWING

MATERIAL: DATE NAME

CHK'D
DRAWN

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL
THE INFORMATION CONTAINED IN THIS

DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF
FARAONE POLAND Sp. z o.o.  ANY 

REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE
WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF 

FARAONE POLAND Sp. z o.o. IS PROHIBITED.

At 7th rung

At 14th rung

At 12th rung

At 1st rung

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 5,4 m 5,4 m

Max. working platform height: 4,4 m 4,4 m

Tower length: Order number         

1,80 m A1-54 D1-54

2,45 m B1-54 E1-54

CONFIGURATION ASSEMBLY according to 
specifications A1-B1-D1-E1 54: in the first step, 
follow the instructions for assembly of the base 
module (page 17).
Then follow the instructions on the next page.

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 54

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 54

1.	 Climb onto the pre-assembled working platform, place 1 side frame (size 
2.0 m) on each side of the tower and lock it with the locking devices, two 
for each frame.
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INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę bocz-
ną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po 
dwie na każdą ramę. 

 

2) Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1. Szczeblem pierwszej ramy 
bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak najbliżej 
szczebli. Otwarte końcówki zaczepów. skierowane na zewnątrz. Spraw-
dzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączo-
ne. 

3) Założyć stężenie od 5 szczebla pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m.) 
po drugiej stronie wieży, na przeciw tej, po której zamontowano wcze-
śniejsze stężenie. Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej 
słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i spraw-
dzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączo-
ne.

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 54

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

17.
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1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m.)
       po drugiej stronie wieży, na przeciw tej, po której zamontowano
       wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa
       nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1. Szczeblem pierwszej
       ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się
       jak najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów.
       skierowane na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

34. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m.)
       po drugiej stronie wieży, na przeciw tej, po której zamontowano
       wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa
       nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1. Szczeblem pierwszej
       ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się
       jak najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów.
       skierowane na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

34. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę bocz-
ną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po 
dwie na każdą ramę. 

 

2) Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1. Szczeblem pierwszej ramy 
bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak najbliżej 
szczebli. Otwarte końcówki zaczepów. skierowane na zewnątrz. Spraw-
dzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączo-
ne. 

3) Założyć stężenie od 5 szczebla pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m.) 
po drugiej stronie wieży, na przeciw tej, po której zamontowano wcze-
śniejsze stężenie. Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej 
słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i spraw-
dzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączo-
ne.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m.)
       po drugiej stronie wieży, na przeciw tej, po której zamontowano
       wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa
       nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1. Szczeblem pierwszej
       ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się
       jak najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów.
       skierowane na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m.)
       po drugiej stronie wieży, na przeciw tej, po której zamontowano
       wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa
       nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1. Szczeblem pierwszej
       ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się
       jak najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów.
       skierowane na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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31

faraone.pl

®
PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę bocz-
ną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po 
dwie na każdą ramę. 

 

2) Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1. Szczeblem pierwszej ramy 
bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak najbliżej 
szczebli. Otwarte końcówki zaczepów. skierowane na zewnątrz. Spraw-
dzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączo-
ne. 

3) Założyć stężenie od 5 szczebla pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m.) 
po drugiej stronie wieży, na przeciw tej, po której zamontowano wcze-
śniejsze stężenie. Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej 
słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i spraw-
dzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączo-
ne.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m.)
       po drugiej stronie wieży, na przeciw tej, po której zamontowano
       wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa
       nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1. Szczeblem pierwszej
       ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się
       jak najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów.
       skierowane na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m.)
       po drugiej stronie wieży, na przeciw tej, po której zamontowano
       wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa
       nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1. Szczeblem pierwszej
       ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się
       jak najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów.
       skierowane na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

34. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

2.	 Fit both crossbars on the side, over the 1st rung of the first side 
frame (size 2.0 m). Take care to keep as close to the rungs as possible. 
Point the open ends of catches  outwards. Check if the fall arrest 
system is engaged.

3.	 Brace from the 5th rung of the first side frame (2.0 m. diagonal) on the 
other side of the tower, opposite the one where the previous bracing 
was installed. Remember to stay as close to the supporting column as 
possible. Point the open end of the catches downwards and check if 
the safety catch is engaged.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 54

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 54

4.	 Place the working platform on the 3rd rung of the first side 
frame (size 2.0 m), Remember to put on the anti-lifting 
protection. To do this, push it down.

32

faraone.pl

®
PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 54

4) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocz-
nej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć zabezpieczenie przed 
przypadkowym podważeniem. W tym celu wcisnąćje na dół. 

5) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy po 
obu stronach wieży
 i zablokować blokadami, po dwie na każdy moduł. 

6) Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod 
ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby 
otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i 
sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone.

7) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.

5)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy
       po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy
       moduł.

6)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod
       ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby
       otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

35.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.

5)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy
       po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy
       moduł.

6)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod
       ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby
       otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

35.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.

5)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy
       po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy
       moduł.

6)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod
       ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby
       otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

35.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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7)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

36. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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4) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocz-
nej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć zabezpieczenie przed 
przypadkowym podważeniem. W tym celu wcisnąćje na dół. 

5) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy po 
obu stronach wieży
 i zablokować blokadami, po dwie na każdy moduł. 

6) Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod 
ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby 
otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i 
sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone.

7) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.
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       po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy
       moduł.
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7)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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4) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocz-
nej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć zabezpieczenie przed 
przypadkowym podważeniem. W tym celu wcisnąćje na dół. 

5) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy po 
obu stronach wieży
 i zablokować blokadami, po dwie na każdy moduł. 

6) Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod 
ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby 
otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i 
sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone.

7) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

UWAGA!
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       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
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7)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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4) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocz-
nej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć zabezpieczenie przed 
przypadkowym podważeniem. W tym celu wcisnąćje na dół. 

5) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy po 
obu stronach wieży
 i zablokować blokadami, po dwie na każdy moduł. 

6) Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod 
ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby 
otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i 
sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone.
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.

5)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy
       po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy
       moduł.
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7)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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5.	 Climb onto the pre-assembled working platform, attach the end module on 
both sides of the tower and lock with locks, two for each module.

6.	 Mount the railings on the wide sides at the front and rear, under 
the last rung of the end module. Ensure that the open ends 
of the catches face outwards and check that the accidental 
detachment protection is engaged.

7.	 Remove the lower working platform and attach the second brace from the 6th rung of the base frame; 
remember to stay as close to the load-bearing column as possible. Point the open ends of the catches 
downwards and check if  the accidental detachment protection is engaged.
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 64

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 64

At 7th rung

At 18th rung

At 16th rung

At 5th rung

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m

 0,75  1,80 

 5
,2
8 

 6
,3
2 

wymiary w metrach

Tabela LM

NR ELEMENTUDescriptionSW-Nazwa 
konfiguracji(Configuration Name)A1-24A1-34A1-44A1-54A1-64A1-74A1-84A1-94A1-
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A1-
114

A1-
124

1D180D18011244466668
2R200Domyślna44444444444
3STAB1Domyślna--444444444
4F75100F75100--2-2-2-2-2
5F75200F752002224466881010
6P180P180-2224444666
7RB180ERB180E11112222333
8T75T75-2222222222
9TF180TF180-2224444666
10TF75TF75-2224444666
11TR180TR18022222246666

A1-64
NR 

ELEMENTUDescriptionILOŚĆ

1F752004
2RB180E2
3R2004
4TR1802
5D1804
6T752
7P1804
8TF1804
9TF754
10STAB14
11F751002
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COD

TOP System A1
WEIGHT: 

A4
SCALE:1:65

DWG NO.

REVISION

DO NOT SCALE DRAWING

MATERIAL: DATE NAME

CHK'D
DRAWN

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL
THE INFORMATION CONTAINED IN THIS

DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF
FARAONE POLAND Sp. z o.o.  ANY 

REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE
WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF 

FARAONE POLAND Sp. z o.o. IS PROHIBITED.

At 1st rung

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 6,4 m 6,4 m

Max. working platform height: 5,4 m 5,4 m

Tower length: Order number          

1,80 m A1-64 D1-64

2,45 m B1-64 E1-64

CONFIGURATION ASSEMBLY according to specifications 
A1-B1-D1-E1 64: in the first step, follow the instructions for 
assembly of the base module (page 17). 
Then follow the instructions on the next page
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 64

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 64

1.	 Climb onto the pre-assembled working platform, place 1 side frame 
(size 2.0 m) on each side of the tower and lock it in place with locking 
devices, two for each frame.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 64 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną 
(rozm� 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po dwie na 
każdą ramę� 

2) Założyć barierki na szerokich stronach 
z przodu i z tyłu, nad 2 szczeblem 
pierwszej ramy bocznej (rozm� 2,0 
m)� Zwrócić uwagę, aby otwarte 
końcówki były skierowane na zewnątrz 
i sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 

3) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; 
sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� 

4) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w punkcie „montaż 
modułu końcowego z ramą boczną (1,0 m)” (strona 51)�

5) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel ramy podstawy� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

6) Zamontować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie�
 Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” („MONTAŻ BORTNIC” na stronie 55)�

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 64

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.

5)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy
       po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy
       moduł.

6)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod
       ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby
       otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami,
       po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, nad
       2 szczeblem pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej;
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „montaż modułu końcowego z ramą 
       boczną (1,0 m)” (str. 58)
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Z poziomu dolnego podestu roboczego założyć drugi podest roboczy na 4 szczebel pierwszej ramy w
       rozm. 1,0 m; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

32. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 64 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną 
(rozm� 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po dwie na 
każdą ramę� 

2) Założyć barierki na szerokich stronach 
z przodu i z tyłu, nad 2 szczeblem 
pierwszej ramy bocznej (rozm� 2,0 
m)� Zwrócić uwagę, aby otwarte 
końcówki były skierowane na zewnątrz 
i sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 

3) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; 
sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� 

4) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w punkcie „montaż 
modułu końcowego z ramą boczną (1,0 m)” (strona 51)�

5) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel ramy podstawy� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

6) Zamontować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie�
 Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” („MONTAŻ BORTNIC” na stronie 55)�

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 64

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

17.

 

 

  

 

 

 

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.

5)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy
       po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy
       moduł.

6)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod
       ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby
       otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

35.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

 

 
 

 
 

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami,
       po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, nad
       2 szczeblem pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej;
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „montaż modułu końcowego z ramą 
       boczną (1,0 m)” (str. 58)

38. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 
 

 
 

 

   

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Z poziomu dolnego podestu roboczego założyć drugi podest roboczy na 4 szczebel pierwszej ramy w
       rozm. 1,0 m; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

32. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 64 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną 
(rozm� 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po dwie na 
każdą ramę� 

2) Założyć barierki na szerokich stronach 
z przodu i z tyłu, nad 2 szczeblem 
pierwszej ramy bocznej (rozm� 2,0 
m)� Zwrócić uwagę, aby otwarte 
końcówki były skierowane na zewnątrz 
i sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 

3) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; 
sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� 

4) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w punkcie „montaż 
modułu końcowego z ramą boczną (1,0 m)” (strona 51)�

5) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel ramy podstawy� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

6) Zamontować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie�
 Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” („MONTAŻ BORTNIC” na stronie 55)�

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 64

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

17.

 

 

  

 

 

 

 
 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.

5)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy
       po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy
       moduł.

6)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod
       ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby
       otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

35.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

 

 
 

 
 

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami,
       po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, nad
       2 szczeblem pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej;
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „montaż modułu końcowego z ramą 
       boczną (1,0 m)” (str. 58)

38. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 
 

 
 

 

   

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Z poziomu dolnego podestu roboczego założyć drugi podest roboczy na 4 szczebel pierwszej ramy w
       rozm. 1,0 m; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

32. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 64 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną 
(rozm� 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po dwie na 
każdą ramę� 

2) Założyć barierki na szerokich stronach 
z przodu i z tyłu, nad 2 szczeblem 
pierwszej ramy bocznej (rozm� 2,0 
m)� Zwrócić uwagę, aby otwarte 
końcówki były skierowane na zewnątrz 
i sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 

3) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; 
sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� 

4) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w punkcie „montaż 
modułu końcowego z ramą boczną (1,0 m)” (strona 51)�

5) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel ramy podstawy� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

6) Zamontować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie�
 Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” („MONTAŻ BORTNIC” na stronie 55)�

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 64

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

17.

 

 

  

 

 

 

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m), Pamiętać, aby założyć
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem.
       W tym celu wcisnąć je na dół.

5)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy
       po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy
       moduł.

6)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod
       ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić uwagę, aby
       otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

35.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

 

 
 

 
 

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 1 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami,
       po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, nad
       2 szczeblem pierwszej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej;
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „montaż modułu końcowego z ramą 
       boczną (1,0 m)” (str. 58)

38. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 
 

 
 

 

   

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Z poziomu dolnego podestu roboczego założyć drugi podest roboczy na 4 szczebel pierwszej ramy w
       rozm. 1,0 m; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy; pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

32. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

2.	 Attach the railings on the wide front 
and rear sides, over the 2nd rung of 
the first side frame (size 2.0 m).  Ensure 
that the open ends face outwards 
and check if the fall arrest system is 
engaged.

3.	 Attach the working platform to the 3rd rung of the first side frame; 
check if the anti-lifting safety device is correctly attached.

4.	 Assemble the mobile scaffold towers according to the instructions in 
„Assembly of end module with side frame (1.0 m)”. (page 51).

5.	 Move the lower working platform and place it on the 7th rung of the base frame. Check if the accidental-
lifting device is correctly fitted.

6.	 Assemble the toe boards on the working platform established in the previous section. See the section 
„TOE BOARD ASSEMBLY” (page 54).
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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Tabela LM

NR ELEMENTUDescriptionSW-Nazwa 
konfiguracji(Configuration Name)A1-24A1-34A1-44A1-54A1-64A1-74A1-84A1-94A1-

104
A1-
114

A1-
124

1D180D18011244466668
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4F75100F75100--2-2-2-2-2
5F75200F752002224466881010
6P180P180-2224444666
7RB180ERB180E11112222333
8T75T75-2222222222
9TF180TF180-2224444666
10TF75TF75-2224444666
11TR180TR18022222246666

A1-74
NR 

ELEMENTUDescriptionILOŚĆ

1F752006
2RB180E2
3R2004
4TR1802
5D1804
6T752
7P1804
8TF1804
9TF754
10STAB14
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At 8th rung

At 21st rung

At 19th rung

At 7th rung

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m

At 1 rung

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 7,4 m 7,4 m

Max. working platform height 6,4 m 6,4 m

Tower length: Order number         

1,80 m A1-74 D1-74

2,45 m B1-74 E1-74

Configuration assembly  according to specifications A1-B1-D1-E1 74: 
in the first step, follow the instructions for assembly of configuration 54 
(page 29, up to and including point 4). Then follow the instructions 
on the next page.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 74

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 74

1.	 Climb up onto the pre-assembled working platform, attach 2 side frames (size 2.0 m) on either side of 
the tower and lock them in place with locking devices, two for each frame.
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PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 74  

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 2 ramę boczną (rozm� 2,0 m) po obu stronach 
wieży i zablokować ją blokadami, po dwie na każdą ramę� 

2) Założyć barierki po szerokiej stronie, z przodu i z tyłu, nad 2� Szczeblem drugiej ramy bocznej
 (rozm� 2,0 m)� Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i sprawdzić,
 czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone� 

3) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 74

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 2 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki po szerokiej stronie, z przodu i z tyłu, nad
       2. Szczeblem drugiej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

41.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 2 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki po szerokiej stronie, z przodu i z tyłu, nad
       2. Szczeblem drugiej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

41.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 74  

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 2 ramę boczną (rozm� 2,0 m) po obu stronach 
wieży i zablokować ją blokadami, po dwie na każdą ramę� 

2) Założyć barierki po szerokiej stronie, z przodu i z tyłu, nad 2� Szczeblem drugiej ramy bocznej
 (rozm� 2,0 m)� Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i sprawdzić,
 czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone� 

3) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 74

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 2 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki po szerokiej stronie, z przodu i z tyłu, nad
       2. Szczeblem drugiej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

41.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 2 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki po szerokiej stronie, z przodu i z tyłu, nad
       2. Szczeblem drugiej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

41.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 74  

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 2 ramę boczną (rozm� 2,0 m) po obu stronach 
wieży i zablokować ją blokadami, po dwie na każdą ramę� 

2) Założyć barierki po szerokiej stronie, z przodu i z tyłu, nad 2� Szczeblem drugiej ramy bocznej
 (rozm� 2,0 m)� Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i sprawdzić,
 czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone� 

3) Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 74

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami
       końcowymi i zablokować je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Wejść na podest roboczy i złożyć ramy boczne z modułami końcowymi
       po obu stronach rusztowania, a następnie zablokować je blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

3)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane na zewnątrz i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

31.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 2 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki po szerokiej stronie, z przodu i z tyłu, nad
       2. Szczeblem drugiej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

41.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 2 ramę boczną
       (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po
       dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki po szerokiej stronie, z przodu i z tyłu, nad
       2. Szczeblem drugiej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz i
       sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem
       jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel pierwszej ramy bocznej; sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

41.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

2.	 Fit the railings on the wide side, front and rear, over the 2nd rung of the second side frame (size 2.0m). 
Ensure that the open ends face outwards and check if the fall arrest system is engaged.

3.	 Attach the working platform to the 3rd rung of the first side frame; check if the anti-lifting protection 
is correctly attached.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 74 

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 74
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INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 74 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 74

4) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w 
punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
(2,0 m) (strona 50)� 

5) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej 
i założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 
m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym 
podważeniem jest prawidłowo 
założone� 

6) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym 
w poprzednim punkcie� 
Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

7) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szcze-
bel ramy podstawy (rozm� 2,0 m)� Sprawdzić, czy zabez-
pieczenie przed przypadkowym podważeniem jest pra-
widłowo założone� Założyć drugie stężenie od 6 szczebla 
pierwszej ramy (2,0 m)� Pamiętać, aby trzymać się jak najbli-
żej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować 
w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadko-
wym odpięciem jest załączone� 

8) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

  

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

  

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
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       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

  

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM
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       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 74

4) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w 
punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
(2,0 m) (strona 50)� 

5) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej 
i założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 
m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym 
podważeniem jest prawidłowo 
założone� 

6) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym 
w poprzednim punkcie� 
Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

7) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szcze-
bel ramy podstawy (rozm� 2,0 m)� Sprawdzić, czy zabez-
pieczenie przed przypadkowym podważeniem jest pra-
widłowo założone� Założyć drugie stężenie od 6 szczebla 
pierwszej ramy (2,0 m)� Pamiętać, aby trzymać się jak najbli-
żej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować 
w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadko-
wym odpięciem jest załączone� 

8) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

  

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w 
punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
(2,0 m) (strona 50)� 

5) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej 
i założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 
m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym 
podważeniem jest prawidłowo 
założone� 

6) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym 
w poprzednim punkcie� 
Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

7) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szcze-
bel ramy podstawy (rozm� 2,0 m)� Sprawdzić, czy zabez-
pieczenie przed przypadkowym podważeniem jest pra-
widłowo założone� Założyć drugie stężenie od 6 szczebla 
pierwszej ramy (2,0 m)� Pamiętać, aby trzymać się jak najbli-
żej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować 
w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadko-
wym odpięciem jest załączone� 

8) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

  

 

 
 

 
 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

4.	 Assemble the mobile scaffold towers according to the 
instructions in „ASSEMBLY OF END MODULE WITH SIDE FRAME 
(2.0 m)” (page 49).

5.	 Reposition the working platform immediately below and 
attach it to the 7th rung of the first side frame (2.0 m). Check if 
the anti-lifting protection is correctly fitted.

6.	 Install the toe boards on the working platform established 
in the previous section. See section „TOE BOARD 
ASSEMBLY” (page 54).

7.	 Reposition the lower work platform and place it on the 7th 
rung of the base frame (size 2.0 m). Check if the anti-lifting 
protection is correctly fitted. Attach the second brace from 
the 6th rung of the first frame (2.0 m). Make sure you stay 
as close to the bear-loading column as possible. Point the 
open end of the brace downwards and check that the fall 
arrest system is engaged.

8.	 Finally, remove the lower platform completely.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 84

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 84
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Tabela LM

NR ELEMENTUDescriptionSW-Nazwa 
konfiguracji(Configuration Name)A1-24A1-34A1-44A1-54A1-64A1-74A1-84A1-94A1-

104
A1-
114

A1-
124

1D180D18011244466668
2R200Domyślna44444444444
3STAB1Domyślna--444444444
4F75100F75100--2-2-2-2-2
5F75200F752002224466881010
6P180P180-2224444666
7RB180ERB180E11112222333
8T75T75-2222222222
9TF180TF180-2224444666
10TF75TF75-2224444666
11TR180TR18022222246666

A1-84
NR 

ELEMENTUDescriptionILOŚĆ

1F752006
2RB180E2
3R2004
4TR1804
5D1806
6T752
7P1804
8TF1804
9TF754
10STAB14
11F751002
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At 8th rung

At 23rd rung

At 17th rung

At 7th rung

At 1st rung

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m

At 25th rung

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 8,4 m 8,4 m

Max. working platform height: 7,4 m 7,4 m

Tower length: Order number          

1,80 m A1-84 D1-84

2,45 m B1-84 E1-84

Configuration assembly  according to specifications A1-B1-D1-E1 84: in 
the first step, follow the instructions for assembly of configuration 74 
(page 34, up to and including point 3). Then follow the instructions 
on the next page.
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 84 

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 84

1.	 Assemble the mobile scaffold towers according to the 
instructions under „Assembly of end module with side 
frame (1.0 m)” (page 51).
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 84 

1) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w 
punkcie „montaż modułu końcowego z ramą boczną (1,0 
m) (strona 52)� 

2) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej 
i założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 
m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym 
podważeniem jest prawidłowo 
założone� 

3) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym 
w poprzednim punkcie� 
Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)�

4) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel 
ramy podstawy (rozm� 2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo 
założone� Założyć drugie stężenie od 6 szczebla pierwszej 
ramy (2,0 m�); pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa 
nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół 
i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym 
odpięciem jest załączone� 

5) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

42. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.
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Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w
       punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ 
       (2,0 m) (str. 56).

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na
       7 szczebel ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić,
       czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem
       jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie od
       6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać
       się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

8)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.
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Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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2.	 Reposition the work platform immediately below and 
attach it to the 7th rung of the first side frame (2.0 m). 
Check if the anti-lifting protection is correctly fitted.

3.	 Assemble the toe boards on the working 
platform established in the previous section.                                                                        
See section „TOE BOARD ASSEMBLY” (page 54).

4.	 Reposition the lower working platform and place 
it on the 7th rung of the base frame (2.0 m). Check if 
the anti-lifting protection is correctly fitted. Attach 
the second brace from the 6th rung of the first frame 
(2.0 m.); make sure to stay as close to the supporting 
column as possible. Point the open ends of the catches 
downwards and check if the anti-accidental release 
protection is engaged.

5.	 Finally, remove the lower platform completely.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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At 12th rung

At 26rd rung

At 14th rung

At 7th rung

At 1st rung

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m

At 28th rung

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 9,4 m 9,4 m

Max. working platform height: 8,4 m 8,4 m

Tower length: Order number          

1,80 m A1-94 D1-94

2,45 m B1-94 E1-94

Configuration assembly according to specifications A1-B1-D1-E1 94: 
in the first step, follow the instructions for assembly of configuration 
74 (page  34, up to and including point 3). 
Then follow the instructions on the next page.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 94

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 94

1.	 Climb onto the pre-assembled working platform, attach the 3rd side frame 
(size 2.0 m) on both sides of the tower and lock it with the locking devices, 
two for each frame.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 94 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę boczną (rozm� 
2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po dwie na każdą ramę�

 

2) Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy 
bocznej (rozm� 2,0 m)� Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak najbliżej 
szczebli� Otwarte końcówki zaczepów skierować na zewnątrz� 
Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 

3) Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej (rozm� 
2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej, po której 
zamontowano wcześniejsze stężenie� Pamiętać, aby trzymać się jak 
najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w 
dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone�
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak
       najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej
       (rozm. 2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej,
       po której zamontowano wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby
       trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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       trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

46. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak
       najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej
       (rozm. 2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej,
       po której zamontowano wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby
       trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

46. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę boczną (rozm� 
2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po dwie na każdą ramę�

 

2) Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy 
bocznej (rozm� 2,0 m)� Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak najbliżej 
szczebli� Otwarte końcówki zaczepów skierować na zewnątrz� 
Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 

3) Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej (rozm� 
2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej, po której 
zamontowano wcześniejsze stężenie� Pamiętać, aby trzymać się jak 
najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w 
dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone�
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak
       najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej
       (rozm. 2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej,
       po której zamontowano wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby
       trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak
       najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej
       (rozm. 2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej,
       po której zamontowano wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby
       trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak
       najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej
       (rozm. 2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej,
       po której zamontowano wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby
       trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

46. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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szczebli� Otwarte końcówki zaczepów skierować na zewnątrz� 
Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 
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zamontowano wcześniejsze stężenie� Pamiętać, aby trzymać się jak 
najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w 
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jest załączone�
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak
       najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej
       (rozm. 2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej,
       po której zamontowano wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby
       trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak
       najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej
       (rozm. 2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej,
       po której zamontowano wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby
       trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć obie poprzeczki z boku, nad 1 szczeblem trzeciej ramy
       bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić uwagę, aby trzymać się jak
       najbliżej szczebli. Otwarte końcówki zaczepów
       skierować na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

3)    Założyć stężenie od 5 szczebla trzeciej ramy bocznej
       (rozm. 2,0 m) po drugiej stronie rusztowania, na przeciw tej,
       po której zamontowano wcześniejsze stężenie. Pamiętać, aby
       trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

46. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

2.	 Fit both side cross bars over 1st rung of the third side frame (size 
2.0 m). Take care to keep as close to the rungs as possible. Point 
the open ends of the strikers outwards. Check if the fall arrest 
system is engaged.

3.	 Brace from  5th rung of the third side frame (2.0 m) on the 
other side of the scaffolding, opposite to the side where the 
previous bracing was mounted. Remember to stay as close to 
the supporting column as possible. Point the open ends of the 
catch downwards and check if the fall arrest system is engaged.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 94

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 94

4.	 Remove the lower working platform and attach the second bracing from the 6th rung of the base 
frame. Remember to stay as close as possible to the supporting column. Point the open ends of the 
catches downwards and check if the fall arrest system is engaged.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 
szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać 
się jak naj- bliżej słupa 
nośne- go. Otwarte 
końców- ki zaczepów 
skierować w dół i spraw-
dzić, czy zabezpiecze-
nie przed przypad-
kowym odpięciem 
jest załą- czone. 

5) Założyć podest roboczy na 3 szczebel 
trzeciej ramy bocznej (2,0 m); spraw-
dzić, czy zabezpieczenie przed 
przypadkowym podważeniem jest pra-

 

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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4)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m); sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Wieże jezdną montować wg wskazówek podanych w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m) (str. 56).

7)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6 szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m);
       pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego.
       Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić,
      czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest
      załączone.
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4)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m); sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Wieże jezdną montować wg wskazówek podanych w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m) (str. 56).

7)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6 szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m);
       pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego.
       Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić,
      czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest
      załączone.
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4)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Założyć podest roboczy na 3 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m); sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Wieże jezdną montować wg wskazówek podanych w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m) (str. 56).

7)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6 szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m);
       pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego.
       Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić,
      czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest
      załączone.
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szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać 
się jak naj- bliżej słupa 
nośne- go. Otwarte 
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4)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
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5.	 Attach the working platform to the 3rd rung of the 3rd side frame (2.0 m); check if the anti-lifting is 
correctly fitted.

6.	 Assemble the mobile scaffold towers according to the instructions under „ASSEMBLY OF END MODULE 
WITH SIDE FRAME (2.0 m)” (page 49).

7.	 Move the work platform immediately below and place it 
on the 7th rung of the 2nd side frame (2.0 m). Check if the 
anti-lifting protection is correctly fitted. Attach the second 
bracing from the 6th rung of the 3rd side frame (2.0 m); make 
sure to stay as close to the supporting column as possible. 
Point the open ends of the catches downwards and check if 
the anti-accidental release is engaged.
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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8.	 Completely remove the working platform from the 7th 
rung of the 2nd frame.

9.	 Reposition the working platform immediately below and 
attach it to the 7th rung of the first side frame (2.0 m). Check 
if the anti-lifting protection is correctly fitted.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

8) Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy� 

9) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć 
go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� 

10) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w 
poprzednim punkcie� Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

11) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel 
ramy podstawy (rozm� 2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed 
przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� Założyć 
drugie stężenie od 6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m); pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki 
zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed 
przypadkowym odpięciem jest załączone� 

12) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�
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8) Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

9)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i
       założyć go na 7 szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

10)  Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

11)  Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel
       ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.
       Założyć drugie stężenie od 6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m);
       pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte
       końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

12)  Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.
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       (str. 61).
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       pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte
       końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.
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10.	Assemble the toe boards on the working platform mounted 
in the previous step. See section „TOE BOARD ASSEMBLY” 
(page 55).

11.	Reposition the lower working platform and place it on the 
7th rung of the base frame (size 2.0 m). Check if the anti-
lifting protection is correctly fitted. Attach the second 
bracing from the 6th rung of the first frame (2.0 m); make 
sure to stay as close to the support column as possible. 
Point the open ends of the catches downwards and check 
if the fall arrest system is engaged.

12.	Finally, remove the lower platform completely.
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At 23rd rung

At 32nd rung

At 26th rung

At 21st rung

At 8th rung

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m

At 34th rung

At 30th rung

At 19th rung

At 15th rung

At 10th rung

At 7th rung

At 1st rung

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 10,4 m 10,4 m

Max. working platform height: 9,4 m 9,4 m

Tower length: Order number          

1,80 m A1-104 D1-104

2,45 m B1-104 E1-104

Configuration assembly according to specifications A1-B1-D1-E1 104: 
In the first step, follow the instructions for assembly of configuration 
74 (page 34, up to point 3 inclusive). Then follow the instructions 
on the next page.
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1.	 Climb onto the pre-assembled working platform, attach 3 side frames 
(size 2.0 m) on both sides of the tower and lock them in place with locking 
devices, two for each frame.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 104 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę boczną 
(rozm� 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją blokadami, po dwie 
na każdą ramę� 

2) Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, nad 2 szczeblem 
trzeciej ramy bocznej (rozm� 2,0 m)� Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki 
były skierowane na zewnątrz� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed 
przypadkowym odpięciem jest załączone� 

3) Założyć podest roboczy z włazem na 3 szczebel trzeciej ramy bocznej; 
sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� 

4) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z POŁOWĄ 
MODUŁU RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (strona 52)� 
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, nad
       2 szczeblem trzeciej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz.
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy z włazem na 3 szczebel trzeciej ramy
       bocznej; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z POŁOWĄ
       MODUŁU RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

50. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, nad
       2 szczeblem trzeciej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz.
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy z włazem na 3 szczebel trzeciej ramy
       bocznej; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z POŁOWĄ
       MODUŁU RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

50. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć 3 ramę
       boczną (rozm. 2,0 m) po obu stronach wieży i zablokować ją
       blokadami, po dwie na każdą ramę.

2)    Założyć barierki po szerokich stronach z przodu i z tyłu, nad
       2 szczeblem trzeciej ramy bocznej (rozm. 2,0 m). Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki były skierowane na zewnątrz.
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

3)    Założyć podest roboczy z włazem na 3 szczebel trzeciej ramy
       bocznej; sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

4)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z POŁOWĄ
       MODUŁU RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

50. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

2.	 Fit the railings on the wide sides at the front and rear, over the 2nd rung 
of the third side frame (size 2.0m). Ensure that the open ends are facing 
outwards. Check that the anti-accidental release device is engaged.

3.	 Install the working platform with hatch on the 3rd rung of the 3rd 
side frame; check if the anti-lifting protection is correctly fitted.

4.	 Assemble the mobile scaffold towers according to the instructions 
in „ASSEMBLY OF THE END UNIT WITH HALF OF THE SIDE FRAME 
MODULE (1.0 m)” (page 52).
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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5) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go na 
7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

6) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w 
poprzednim punkcie� Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

7) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go na 
7� Szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

8) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w 
poprzednim punkcie� Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

9) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel 
ramy podstawy (rozm� 2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed 
przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� Założyć drugie 
stężenie od 6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m)� Pamiętać, aby trzymać się 
jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w 
dół� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 

10) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�
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5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

8)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

9)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel
       ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.
       Założyć drugie stężenie od 6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m).
       Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte
       końcówki zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

51.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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10)  Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

52. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 104 
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5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

8)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

9)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel
       ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.
       Założyć drugie stężenie od 6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m).
       Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte
       końcówki zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.
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10)  Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.
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jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w 
dół� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 

10) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�

 

 
 

 
 

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

8)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

9)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel
       ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.
       Założyć drugie stężenie od 6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m).
       Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte
       końcówki zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

51.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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10)  Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

52. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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5) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go na 
7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

6) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w 
poprzednim punkcie� Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

7) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go na 
7� Szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie 
przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

8) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w 
poprzednim punkcie� Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

9) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel 
ramy podstawy (rozm� 2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed 
przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� Założyć drugie 
stężenie od 6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m)� Pamiętać, aby trzymać się 
jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w 
dół� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest 
załączone� 

10) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

5)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

6)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

7)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel pierwszej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

8)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

9)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel
       ramy podstawy (rozm. 2,0 m). Sprawdzić, czy zabezpieczenie
       przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.
       Założyć drugie stężenie od 6 szczebla pierwszej ramy (2,0 m).
       Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte
       końcówki zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

51.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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10)  Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

52. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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5.	 Move the working platform immediately below and place it on 
the 7th rung of the 2nd side frame (2.0 m). Check if the anti-
lifting protection is correctly fitted.

6.	 Assemble the toe boards on the working platform specified in 
the previous point. See section „TOE BOARD ASSEMBLY” (page 
54)

7.	 Move the work platform immediately below and place it on the 
7th rung of the first side frame (2.0 m). Check that the accidental 
undermining protection is correctly fitted.

8.	 Assemble the toe boards on the working platform specified in 
the previous section. See section „TOE BOARD ASSEMBLY „ (page 
54).

9.	 Reposition the lower working platform and place it on the 7th 
rung of the base frame (size 2.0 m). Check if the anti-lifting 
protection is correctly in place.  Attach the second bracing 
from the 6th rung of the first frame (2.0 m). Remember to stay 
as close to the supporting column as possible. Point the open 
ends of the catches downwards. Check if the fall arrest system 
is engaged.

10.	Finally, remove the lower platform completely.
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 114

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 114

Tower width: 0,75 m 1,35 m

Maximum tower height: 11,4 m 11,4 m

Max. working platform height: 10,4 m 10,4 m

Tower length: Order number          

1,80 m A1-114 D1-114

2,45 m B1-114 E1-114

 0,75  1,80 

 1
0,
04
 

 1
1,
08
 

wymiary w metrach

Tabela LM

NR ELEMENTUDescriptionSW-Nazwa 
konfiguracji(Configuration Name)A1-24A1-34A1-44A1-54A1-64A1-74A1-84A1-94A1-

104
A1-
114

A1-
124

1D180D18011244466668
2R200Domyślna44444444444
3STAB1Domyślna--444444444
4F75100F75100--2-2-2-2-2
5F75200F752002224466881010
6P180P180-2224444666
7RB180ERB180E11112222333
8T75T75-2222222222
9TF180TF180-2224444666
10TF75TF75-2224444666
11TR180TR18022222246666

A1-114

NR ELEMENTUDescriptionILOŚĆ

1F7520010
2RB180E3
3R2004
4TR1806
5D1806
6T752
7P1806
8TF1806
9TF756
10STAB14

C

23 14

B

A

D

E

F
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COD

TOP System A1
WEIGHT: 

A4
SCALE:1:75

DWG NO.

REVISION

DO NOT SCALE DRAWING

MATERIAL: DATE NAME

CHK'D
DRAWN

PROPRIETARY AND CONFIDENTIAL
THE INFORMATION CONTAINED IN THIS

DRAWING IS THE SOLE PROPERTY OF
FARAONE POLAND Sp. z o.o.  ANY 

REPRODUCTION IN PART OR AS A WHOLE
WITHOUT THE WRITTEN PERMISSION OF 

FARAONE POLAND Sp. z o.o. IS PROHIBITED.

LONG SIDE 
1,8 m - 2,45 m

SHORT SIDE
0,75 m - 1,35 m

At 23rd rung

At 32nd rung

At 26th rung

At 21st rung

At 8th rung

At 34th rung

At 30th rung

At 19th rung

At 15th rung

At 10th rung

At 7th rung

At 1st rung

Configuration assembly according to specifications A1-B1-D1-E1 114: 
in the first step, follow the instructions for assembly of configuration 94 
(page 39, up to and including point 3). 
Then follow the instructions on the next page
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WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 114

ASSEMBLY CONFIGURATION A1-B1-D1-E1 114

1.	 Assemble the mobile scaffold towers according to the 
instructions under "ASSEMBLY OF THE SIDE FRAME END 
MODULE (1.0 m)". (page 51). 

2.	 Reposition the working platform immediately below and 
attach it to the 7th rung of the 3rd side frame (2.0 m). Check if 
the anti-lifting  device is correctly fitted.

3.	 Assemble the toe boards on the working platform as specified 
in the previous section. See section „TOE BOARD ASSEMBLY” 
(page 54).
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM A1-B1-D1-E1 104 

 

1) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w punkcie 
„MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” 
(strona 52)�

2) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i 
założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� 

3) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w 
poprzednim punkcie� Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 
55)� 

4) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i 
założyć go na 7� Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� Założyć drugie stężenie od 6� Szczebla 
trzeciej ramy bocznej (2,0 m)� Pamiętać, aby trzymać się jak 
najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować 
w dół� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym 
odpięciem jest załączone� 

5) Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy� 

6) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć 
go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, czy 
zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo 
założone� 

MONTAŻ KONFIGURACJI A1-B1-D1-E1 114

 
 

 

 

 

 
 

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

2)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

3)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

4)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6. Szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m). Pamiętać,
       aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

6)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go
       na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

2)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

3)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

4)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6. Szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m). Pamiętać,
       aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

6)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go
       na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

2)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

3)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

4)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6. Szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m). Pamiętać,
       aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

6)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go
       na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

54. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w punkcie 
„MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” 
(strona 52)�

2) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i 
założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� 

3) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w 
poprzednim punkcie� Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 
55)� 

4) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i 
założyć go na 7� Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� Założyć drugie stężenie od 6� Szczebla 
trzeciej ramy bocznej (2,0 m)� Pamiętać, aby trzymać się jak 
najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować 
w dół� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym 
odpięciem jest załączone� 

5) Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy� 

6) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć 
go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, czy 
zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo 
założone� 
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Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

2)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

3)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

4)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6. Szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m). Pamiętać,
       aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

6)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go
       na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

2)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

3)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

4)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6. Szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m). Pamiętać,
       aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

6)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go
       na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

2)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

3)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

4)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6. Szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m). Pamiętać,
       aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

6)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go
       na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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1) Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych w punkcie 
„MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” 
(strona 52)�

2) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i 
założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� 

3) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w 
poprzednim punkcie� Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC” (strona 
55)� 

4) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i 
założyć go na 7� Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest 
prawidłowo założone� Założyć drugie stężenie od 6� Szczebla 
trzeciej ramy bocznej (2,0 m)� Pamiętać, aby trzymać się jak 
najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować 
w dół� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym 
odpięciem jest załączone� 

5) Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy� 

6) Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć 
go na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m)� Sprawdzić, czy 
zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo 
założone� 
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Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

2)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

3)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

4)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6. Szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m). Pamiętać,
       aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

6)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go
       na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

2)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

3)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

4)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6. Szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m). Pamiętać,
       aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

6)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go
       na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

1)    Wieże jezdne montować wg wskazówek podanych
       w punkcie „MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO
       RAMY BOCZNEJ (1,0 m)” (str. 58).

2)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7 szczebel trzeciej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone.

3)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym
       w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

4)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej
       i założyć go na 7. Szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m).
       Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie
       stężenie od 6. Szczebla trzeciej ramy bocznej (2,0 m). Pamiętać,
       aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

5)    Całkowicie zdjąć podest roboczy z 7 szczebla drugiej ramy.

6)    Przestawić podest roboczy znajdujący się zaraz poniżej i założyć go
       na 7 szczebel drugiej ramy bocznej (2,0 m). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

54. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

4.	 Move the working platform immediately below and place it on 
the 7th rung of the second side frame (2.0 m). Check if the anti-
lifting protection is correctly fitted. Attach the second bracing 
from the 6th rung of the 3rd side frame (2.0 m). Remember 
to stay as close to the supporting column as possible. Point 
the open ends of the catches downwards. Check if the anti-
accidental release is engaged.

5.	 Completely remove the working platform from the 7th rung 
of the 2nd frame.

6.	 Reposition the working platform immediately below and 
attach it to the 7th rung of the 2nd side frame (2.0 m). Check if 
the anti-lifting protection is correctly fitted.
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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7) Zainstalować bortnice na podeście roboczym 
założonym w poprzednim punkcie� Patrz punkt
 „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

8) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 
7 szczebel ramy podstawy� Sprawdzić, czy 
zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem 
jest prawidłowo założone� Założyć drugie stężenie 
od 6� Szczebla pierwszej ramy (2,0 m)� Pamiętać, aby 
trzymać się jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte 
końcówki zaczepów skierować w dół� Sprawdzić, czy 
zabezpieczenie przed przypadkowym 
odpięciem jest załączone� 

9) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�
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7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel ramy
       podstawy. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie
       od 6. Szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować
       w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

9)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.
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Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel ramy
       podstawy. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie
       od 6. Szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować
       w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

9)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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7) Zainstalować bortnice na podeście roboczym 
założonym w poprzednim punkcie� Patrz punkt
 „MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

8) Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 
7 szczebel ramy podstawy� Sprawdzić, czy 
zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem 
jest prawidłowo założone� Założyć drugie stężenie 
od 6� Szczebla pierwszej ramy (2,0 m)� Pamiętać, aby 
trzymać się jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte 
końcówki zaczepów skierować w dół� Sprawdzić, czy 
zabezpieczenie przed przypadkowym 
odpięciem jest załączone� 

9) Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest�
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7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel ramy
       podstawy. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie
       od 6. Szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować
       w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

9)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.

55.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 
MONTAŻ KONFIGURACJI TOP SYSTEM

7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Przestawić dolny podest roboczy i założyć go na 7 szczebel ramy
       podstawy. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       podważeniem jest prawidłowo założone. Założyć drugie stężenie
       od 6. Szczebla pierwszej ramy (2,0 m). Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować
       w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym
       odpięciem jest załączone.

9)    Na koniec zdjąć całkowicie dolny podest.
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7.	 Assemble the toe boards on the working platform 
specified in the previous section. See section „TOE 
BOARD ASSEMBLY” (page 54).

8.	 Reposition the lower working platform and place it 
on the 7th rung of the base frame. Check if the anti-
lifting protection is correctly fitted. Attach the second 
bracing from the 6th rung of the first frame (2.0 m). 
Be sure to stay as close to the supporting column as 
possible.                                                                                            

Point the open ends of the catches downwards. Check if 
the fall arrest system is engaged. 

9.	 Finally, remove the lower platform completely.

 TOP SYSTEM CONFIGURATION ASSEMBLY A1-B1-D1-E1 114
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
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ASSEMBLY OF END MODULE WITH SIDE FRAME (2.0 m)

1.	 Climb onto the pre-assembled working platform, attach the end 
module on both sides of the tower and lock with locks, two for each 
module.

50

faraone.pl

®
PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m) 
 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł 
końcowy po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na 
każdy moduł� 

2) Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z 
tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego� 
Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów 
były skierowane na zewnątrz� Sprawdzić, czy 
zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone� 

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy po
       obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy moduł.

2)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu,
       pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane
       na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy po
       obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy moduł.

2)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu,
       pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane
       na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m) 
 

1) Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł 
końcowy po obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na 
każdy moduł� 

2) Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z 
tyłu, pod ostatnim szczeblem modułu końcowego� 
Zwrócić uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów 
były skierowane na zewnątrz� Sprawdzić, czy 
zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone� 

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy po
       obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy moduł.

2)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu,
       pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane
       na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

56. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

1)    Wejść na zmontowany wcześniej podest roboczy, założyć moduł końcowy po
       obu stronach wieży i zablokować blokadami, po dwie na każdy moduł.

2)    Założyć barierki na szerokich stronach z przodu i z tyłu,
       pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Zwrócić
       uwagę, aby otwarte końcówki zaczepów były skierowane
       na zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

56. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

2.	 Fit the railings on the wide sides at the front and rear, 
under the last rung of the end module.

 
Ensure that the open ends of the catches point outwards. 
Check that the fall arrest system is engaged.
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ASSEMBLY OF END MODULE WITH SIDE FRAME (2.0 m)

3.	 Remove the lower working platform and attach the second bracing from the 6th rung of the base 
frame. Remember to keep as close as possible to the support column. Point the open ends of the 
catches downwards. Check if the fall arrest system is engaged.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m) 
 

3) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy� Pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone� 

4) Z poziomu górnego podestu roboczego założyć podest roboczy z włazem na 7 szczebel ostatniej ramy 
(rozm� 2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo 
założone� 

5) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie� Patrz punkt 
„MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

6) Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji�

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

  

   

  

 

 

 

 
 

 
 

3)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

4)    Z poziomu górnego podestu roboczego założyć podest roboczy z włazem na 7 szczebel ostatniej ramy
       (rozm. 2,0 m). Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.
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MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

  

   

  

 

 

 

 
 

 
 

3)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

4)    Z poziomu górnego podestu roboczego założyć podest roboczy z włazem na 7 szczebel ostatniej ramy
       (rozm. 2,0 m). Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.

57.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m) 
 

3) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy� Pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół� Sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone� 

4) Z poziomu górnego podestu roboczego założyć podest roboczy z włazem na 7 szczebel ostatniej ramy 
(rozm� 2,0 m)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo 
założone� 

5) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie� Patrz punkt 
„MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

6) Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji�

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

  

   

  

 

 

 

 
 

 
 

3)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

4)    Z poziomu górnego podestu roboczego założyć podest roboczy z włazem na 7 szczebel ostatniej ramy
       (rozm. 2,0 m). Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.
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MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (2,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

  

   

  

 

 

 

 
 

 
 

3)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

4)    Z poziomu górnego podestu roboczego założyć podest roboczy z włazem na 7 szczebel ostatniej ramy
       (rozm. 2,0 m). Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone.

5)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

6)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.

57.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

4.	 From the level of the upper working platform, place a working platform with hatch on the 7th rung of 
the last frame (size 2.0 m). Check if the anti-lifting protection is correctly fitted.

5.	 Assemble the toe boards on the working platform specified in the previous step. Refer to the section 
„TOE BOARD ASSEMBLY” (page strona 54).

6.	 Return to the section describing the assembly of the configuration in question.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)  
 

1) Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm� 1,0 m) z dwoma modułami końcowymi i zablokować 
je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną� 

2) Z poziomu podestu roboczego na górze założyć obie boczne ramy złożone na ziemi, po jednej z każdej 
strony wieży i zablokować je blokadami, po dwie na ramę� 

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

  

    

 

  

 

 

 
 

 
 

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami końcowymi i zablokować je blokadami,
       po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Z poziomu podestu roboczego na górze założyć obie boczne ramy złożone na ziemi, po jednej z każdej strony
       wieży i zablokować je blokadami, po dwie na ramę.
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MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

  

    

 

  

 

 

 
 

 
 

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami końcowymi i zablokować je blokadami,
       po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Z poziomu podestu roboczego na górze założyć obie boczne ramy złożone na ziemi, po jednej z każdej strony
       wieży i zablokować je blokadami, po dwie na ramę.

58. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)  
 

1) Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm� 1,0 m) z dwoma modułami końcowymi i zablokować 
je blokadami, po dwie na każdą ramę boczną� 

2) Z poziomu podestu roboczego na górze założyć obie boczne ramy złożone na ziemi, po jednej z każdej 
strony wieży i zablokować je blokadami, po dwie na ramę� 

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

  

    

 

  

 

 

 
 

 
 

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami końcowymi i zablokować je blokadami,
       po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Z poziomu podestu roboczego na górze założyć obie boczne ramy złożone na ziemi, po jednej z każdej strony
       wieży i zablokować je blokadami, po dwie na ramę.
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MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

  

    

 

  

 

 

 
 

 
 

1)    Złożyć na ziemi obie ramy boczne (rozm. 1,0 m) z dwoma modułami końcowymi i zablokować je blokadami,
       po dwie na każdą ramę boczną.

2)    Z poziomu podestu roboczego na górze założyć obie boczne ramy złożone na ziemi, po jednej z każdej strony
       wieży i zablokować je blokadami, po dwie na ramę.

58. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

ASSEMBLY OF END MODULE WITH SIDE FRAME (1.0 m)

1.	 Assemble the two side frames (size 1.0 m) with the two end modules on the ground and lock them in 
place with locks, two for each side frame.

2.	 From the working platform at the top, place both side frames folded on the ground, one on each side 
of the tower, and lock them in place with locking devices, two per frame.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)  
 

3) Założyć stężenia od 2 szczebla ramy w rozm� 1,0 m (licząc od dołu)� 
Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki 
zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed 
przypadkowym odpięciem jest załączone� 

4) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy� Pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone� 

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 
 

 

   

 

3)    Założyć stężenia od 2 szczebla ramy w rozm. 1,0 m (licząc od dołu).
       Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

4)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

59.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 
 

 

   

 

3)    Założyć stężenia od 2 szczebla ramy w rozm. 1,0 m (licząc od dołu).
       Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

4)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

59.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)  
 

3) Założyć stężenia od 2 szczebla ramy w rozm� 1,0 m (licząc od dołu)� 
Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki 
zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed 
przypadkowym odpięciem jest załączone� 

4) Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy� Pamiętać, 
aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego� Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, 
czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone� 

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 
 

 

   

 

3)    Założyć stężenia od 2 szczebla ramy w rozm. 1,0 m (licząc od dołu).
       Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

4)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 
 

 

   

 

3)    Założyć stężenia od 2 szczebla ramy w rozm. 1,0 m (licząc od dołu).
       Pamiętać, aby trzymać się jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki
       zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.

4)    Zdjąć dolny podest roboczy i założyć drugie stężenie od 6 szczebla ramy podstawy. Pamiętać, aby trzymać się
       jak najbliżej słupa nośnego. Otwarte końcówki zaczepów skierować w dół i sprawdzić, czy zabezpieczenie przed
       przypadkowym odpięciem jest załączone.
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3.	 Assemble bracing from the 2nd rung of the frame at 1.0 m (counting from 
the bottom). Be sure to stay as close to the supporting column as possible. 
Point the open ends of the catches downwards and check that the fall 
arrest system is engaged.

4.	 Remove the lower working platform and attach the second bracing from the 6th rung of the base 
frame. Remember to keep as close as possible to the supporting column. Point the open ends of the 
catches downwards and check if the fall arrest system is engaged.
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)  
 

5) Z poziomu podestu górnego założyć podest roboczy na 4 szczebel ostatniej ramy w rozm� 1,0 m (licząc 
od dołu)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

6) Wciągnąć barierki i założyć je na przedostatnim podeście roboczym� Teraz jedna osoba musi wejść 
przez właz w ostatnim podeście, natomiast druga wchodzi na przedostatni podest i podaje obie barierki 
przeznaczone do montażu pod ostatnim szczeblem modułu końcowego� Otwarte końcówki zaczepów 
muszą być skierowane na zewnątrz� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone� 

7) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie� Patrz punkt 
„MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

8) Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji�

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

    

 
 

 
 

 

 

5)    Z poziomu podestu górnego założyć podest roboczy na 4 szczebel
       ostatniej ramy w rozm. 1,0 m (licząc od dołu). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

6)    Wciągnąć barierki i założyć je na przedostatnim podeście roboczym. Teraz jedna osoba musi wejść przez właz w
       ostatnim podeście, natomiast druga wchodzi na przedostatni podest i podaje obie barierki przeznaczone do
       montażu pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Otwarte końcówki zaczepów muszą być skierowane na
       zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.
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MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

    

 
 

 
 

 

 

5)    Z poziomu podestu górnego założyć podest roboczy na 4 szczebel
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       zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.
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MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

    

 
 

 
 

 

 

5)    Z poziomu podestu górnego założyć podest roboczy na 4 szczebel
       ostatniej ramy w rozm. 1,0 m (licząc od dołu). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

6)    Wciągnąć barierki i założyć je na przedostatnim podeście roboczym. Teraz jedna osoba musi wejść przez właz w
       ostatnim podeście, natomiast druga wchodzi na przedostatni podest i podaje obie barierki przeznaczone do
       montażu pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Otwarte końcówki zaczepów muszą być skierowane na
       zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.

60. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)  
 

5) Z poziomu podestu górnego założyć podest roboczy na 4 szczebel ostatniej ramy w rozm� 1,0 m (licząc 
od dołu)� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo założone� 

6) Wciągnąć barierki i założyć je na przedostatnim podeście roboczym� Teraz jedna osoba musi wejść 
przez właz w ostatnim podeście, natomiast druga wchodzi na przedostatni podest i podaje obie barierki 
przeznaczone do montażu pod ostatnim szczeblem modułu końcowego� Otwarte końcówki zaczepów 
muszą być skierowane na zewnątrz� Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem 
jest załączone� 

7) Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie� Patrz punkt 
„MONTAŻ BORTNIC” (strona 55)� 

8) Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji�

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

    

 
 

 
 

 

 
5)    Z poziomu podestu górnego założyć podest roboczy na 4 szczebel
       ostatniej ramy w rozm. 1,0 m (licząc od dołu). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.
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7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.
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Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

    

 
 

 
 

 

 

5)    Z poziomu podestu górnego założyć podest roboczy na 4 szczebel
       ostatniej ramy w rozm. 1,0 m (licząc od dołu). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.
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       ostatnim podeście, natomiast druga wchodzi na przedostatni podest i podaje obie barierki przeznaczone do
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       zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.

60. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

MONTAŻ MODUŁU KOŃCOWEGO Z RAMĄ BOCZNĄ (1,0 m)

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

 

 

 

    

 
 

 
 

 

 

5)    Z poziomu podestu górnego założyć podest roboczy na 4 szczebel
       ostatniej ramy w rozm. 1,0 m (licząc od dołu). Sprawdzić, czy
       zabezpieczenie przed przypadkowym podważeniem jest prawidłowo
       założone.

6)    Wciągnąć barierki i założyć je na przedostatnim podeście roboczym. Teraz jedna osoba musi wejść przez właz w
       ostatnim podeście, natomiast druga wchodzi na przedostatni podest i podaje obie barierki przeznaczone do
       montażu pod ostatnim szczeblem modułu końcowego. Otwarte końcówki zaczepów muszą być skierowane na
       zewnątrz. Sprawdzić, czy zabezpieczenie przed przypadkowym odpięciem jest załączone.

7)    Zainstalować bortnice na podeście roboczym założonym w poprzednim punkcie. Patrz punkt „MONTAŻ BORTNIC”
       (str. 61).

8)    Wrócić do punktu opisującego montaż danej konfiguracji.
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5.	 From the top platform, place the work platform on the 4th rung of the last frame of 1.0 m (counting 
from the bottom). Check if the anti-lifting protection is correctly fitted.

6.	 Pull up the barriers and place them on the penultimate working platform. Now one person has to 
enter through the hatch in the last platform, while the other person enters the penultimate platform 
and passes both railings to be installed under the last rung of the end module. The open ends of the 
catches must face outwards. Check if the fall arrest system is engaged.

7.	 Assemble the toe boards on the working platform specified in the previous step. See section „TOE 
BOARD ASSEMBLY” (page 54).

8.	 Return to the section describing the assembly of the configuration in question.
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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TOE BOARD ASSEMBLY

1.	 Place the long toe boards parallel to the work platform by pushing the aluminium toe boards against 
the rung and against the support frame of the tower (see photo above).

2.	 Slide the short toe boards into the slots of the long toe boards (see photo below).
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

KOTWIENIE WIEŻ JEZDNYCH 

NORMA UNI EN 1004 I TEKST JEDNOLITY W SPRAWIE BEZPIECZEŃSTWA

Konstrukcja opisanych w tej instrukcji dotyczących wież jezdnych jest zgodna z wymogami normy 
technicznej UNI EN 1004 oraz z wymogami Rozp� z mocą ustawy 81/2008 (Tekst jednolity na temat 
bezpieczeństwa); różnice polegają na możliwościach eksploatacji� 

W przypadku użytkowania wg UNI EN 1004, dopuszczalna wysokość maksymalna podestu 
roboczego wież wynosi 8,0 m na zewnątrz oraz 12,0 m wewnątrz budynków� Wieże należy 
montować dokładnie wg konfiguracji standardowych podanych w tej instrukcji� Zaleca się (choć 
nie jest to obowiązkowe) w miarę możliwości zawsze mocować (kotwienie) wieże do stabilnej, 
sztywnej konstrukcji� 

W przypadku użytkowania wg Rozp� z mocą ustawy nr 81/2008, maksymalna dopuszczalna 
wysokość podestu roboczego tych wież wynosi 19,4 m� Muszą być obowiązkowo zakotwione 
co cztery metry do sztywnej, stabilnej konstrukcji� Koła podstawy muszą być zablokowane 
klinami� Dodatkowe moduły dostawiane w celu osiągnięcia wysokości wyższych niż przewidziane 
normą UNI EN 1004 należy dostawiać jak poniżej: 

Z najwyższej maksymalnej konfiguracji, o której w normie UNI EN 1004 (wysokość całkowita 12,4 m) 
zdjąć moduł górny i ostatni moduł pośredni (patrz rysunek z lewej) i w ich miejsce wstawić elementy 
modułu pokazanego po prawej� Na górze zamontować moduł górny, wyposażony w barierki boczne, 
jak poniżej:

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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  UNI EN 1004 I TEKST JEDNOLITY W SPRAWIE BEZPIECZEŃSTWA

Konstrukcja opisanych w tej instrukcji dotyczących wież jezdnych jest zgodna z wymogami normy technicznej UNI EN 1004
oraz z wymogami Rozp. z mocą ustawy 81/2008 (Tekst jednolity na temat bezpieczeństwa); różnice polegają na
możliwościach eksploatacji.

·     W przypadku użytkowania wg UNI EN 1004, dopuszczalna wysokość maksymalna podestu roboczego
     wież wynosi 8,0 m na zewnątrz oraz 12,0 m wewnątrz budynków.  Wieże należy montować
     dokładnie wg konfiguracji standardowych podanych w tej instrukcji. Zaleca się (choć nie jest to
     obowiązkowe) w miarę możliwości zawsze mocować (kotwienie) wieże do stabilnej, sztywnej
     konstrukcji.
·     W przypadku użytkowania wg Rozp. z mocą ustawy nr 81/2008, maksymalna dopuszczalna wysokość
     podestu roboczego tych wież wynosi 19,4 m. Muszą być obowiązkowo zakotwione co cztery metry
     do sztywnej, stabilnej konstrukcji.  Koła podstawy muszą być zablokowane klinami. Dodatkowe moduły
     dostawiane w celu osiągnięcia wysokości wyższych niż przewidziane normą UNI EN 1004 należy dostawiać
     jak poniżej:

Z najwyższej maksymalnej konfiguracji, o której w normie UNI EN 1004 (wysokość całkowita
12,4 m) zdjąć moduł górny i ostatni moduł pośredni (patrz rysunek z lewej) i w ich miejsce
wstawić elementy modułu pokazanego po prawej. Na górze zamontować moduł górny,
wyposażony w barierki boczne, jak poniżej:

112. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA
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NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.
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ANCHORING OF MOBILE SCAFFOLD TOWERS 

The design of the towers described in this instructions complies with the requirements of the UNI EN 1004 
technical standard and with those of Regulation 81/2008 (consolidated text on safety); the differences lie 
in the operating possibilities.

•	 When used in accordance with UNI EN 1004, the maximum permissible working height of 
the towers is 8.0 m outdoors and 12.0 m indoors. The towers should be assembled exactly 
according to the standard configurations given in this manual. It is recommended (although 
not mandatory) to always attach (anchor) the towers to a stable, rigid structure if possible. 

•	 When used in accordance with Regulation no. 81/2008, the maximum permissible working 
platform height for these towers is 19.4m. They must be obligatorily anchored every four 
metres to a rigid, stable structure. The base casters must be locked with wedges. Additional 
modules to be supplied in order to reach heights greater than those under the UNI EN 1004 
standard must be supplied as follows:

From the highest maximum configuration provided for in the UNI EN 1004 standard (total height of 12.4 
m), remove the top module and the last intermediate module (see figure on the left) and insert in their 
place the elements of the module shown on the right. Place the upper module on top, fitted with side rails 
as shown below:
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

KOTWIENIE WIEŻ JEZDNYCH 

NORMA UNI EN 1004 I TEKST JEDNOLITY W SPRAWIE BEZPIECZEŃSTWA

Konstrukcja opisanych w tej instrukcji dotyczących wież jezdnych jest zgodna z wymogami normy 
technicznej UNI EN 1004 oraz z wymogami Rozp� z mocą ustawy 81/2008 (Tekst jednolity na temat 
bezpieczeństwa); różnice polegają na możliwościach eksploatacji� 

W przypadku użytkowania wg UNI EN 1004, dopuszczalna wysokość maksymalna podestu 
roboczego wież wynosi 8,0 m na zewnątrz oraz 12,0 m wewnątrz budynków� Wieże należy 
montować dokładnie wg konfiguracji standardowych podanych w tej instrukcji� Zaleca się (choć 
nie jest to obowiązkowe) w miarę możliwości zawsze mocować (kotwienie) wieże do stabilnej, 
sztywnej konstrukcji� 

W przypadku użytkowania wg Rozp� z mocą ustawy nr 81/2008, maksymalna dopuszczalna 
wysokość podestu roboczego tych wież wynosi 19,4 m� Muszą być obowiązkowo zakotwione 
co cztery metry do sztywnej, stabilnej konstrukcji� Koła podstawy muszą być zablokowane 
klinami� Dodatkowe moduły dostawiane w celu osiągnięcia wysokości wyższych niż przewidziane 
normą UNI EN 1004 należy dostawiać jak poniżej: 

Z najwyższej maksymalnej konfiguracji, o której w normie UNI EN 1004 (wysokość całkowita 12,4 m) 
zdjąć moduł górny i ostatni moduł pośredni (patrz rysunek z lewej) i w ich miejsce wstawić elementy 
modułu pokazanego po prawej� Na górze zamontować moduł górny, wyposażony w barierki boczne, 
jak poniżej:

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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  UNI EN 1004 I TEKST JEDNOLITY W SPRAWIE BEZPIECZEŃSTWA

Konstrukcja opisanych w tej instrukcji dotyczących wież jezdnych jest zgodna z wymogami normy technicznej UNI EN 1004
oraz z wymogami Rozp. z mocą ustawy 81/2008 (Tekst jednolity na temat bezpieczeństwa); różnice polegają na
możliwościach eksploatacji.

·     W przypadku użytkowania wg UNI EN 1004, dopuszczalna wysokość maksymalna podestu roboczego
     wież wynosi 8,0 m na zewnątrz oraz 12,0 m wewnątrz budynków.  Wieże należy montować
     dokładnie wg konfiguracji standardowych podanych w tej instrukcji. Zaleca się (choć nie jest to
     obowiązkowe) w miarę możliwości zawsze mocować (kotwienie) wieże do stabilnej, sztywnej
     konstrukcji.
·     W przypadku użytkowania wg Rozp. z mocą ustawy nr 81/2008, maksymalna dopuszczalna wysokość
     podestu roboczego tych wież wynosi 19,4 m. Muszą być obowiązkowo zakotwione co cztery metry
     do sztywnej, stabilnej konstrukcji.  Koła podstawy muszą być zablokowane klinami. Dodatkowe moduły
     dostawiane w celu osiągnięcia wysokości wyższych niż przewidziane normą UNI EN 1004 należy dostawiać
     jak poniżej:

Z najwyższej maksymalnej konfiguracji, o której w normie UNI EN 1004 (wysokość całkowita
12,4 m) zdjąć moduł górny i ostatni moduł pośredni (patrz rysunek z lewej) i w ich miejsce
wstawić elementy modułu pokazanego po prawej. Na górze zamontować moduł górny,
wyposażony w barierki boczne, jak poniżej:

112. INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA

UPPER MODULE
END MODULE TO BE 

REPLACED

NO. OF 
INTERMEDIATE MODULES

x 2 End parts
x 2 Barriers

x 4 Side frames 2.0 m
x 2 Crossbars
x 2 Barriers
x 2 Bracings
x 1 Work platform with
toe boards

UNI EN 1004 STANDARD AND CONSOLIDATED TEXT ON SAFETY
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WALL SPACERS

NOTE
THE MANUFACTURER DOES NOT SPECIFY A PARTICULAR TYPE OF ANCHORING, BUT ONLY A 
GUIDELINE TO HELP THE USER TO SELECT THE BEST ANCHORING SYSTEM FOR THE WORKS IN 

QUESTION

•	 The wall spacers (wall anchors) are attached to the structure on the side (wall-side assembly) 
of the scaffolding and serve to ensure its stability and safety.

•	 The places on the wall where the anchors are to be fixed must be selected so that the wall 
anchors are attached during assembly of the structure, always in pairs, at intervals of at 
most four metres (NOTE: on the tallest part of the tower, the attachment must be made at 
the penultimate crossbar (rung) of the tallest supporting side frame, not at the frame with 
railing - see drawing below). The fixing scheme shown in the drawing is exemplary.

NOTE:
The fixing scheme shown in 
the drawing is for illustration 
purposes only

•	 Drill holes for the anchors to be inserted in the wall. Pay attention to the forces applied to 
the crosspieces at the nodes of the structural frame. 

•	 The fastening elements to the wall must be made of metal (steel or aluminium), with a 
cross-section not smaller than that of the profiles forming the main structure. The use of 
solid elements (flat bars, rectangular bars, etc.) is forbidden, but open sections (C-profiles, 
L-profiles, U-profiles, etc.) may be used, but the specified parameters must always be 
complied with. 

•	 The fastening element for towers must have at least the following parameters at each 
connection point to the rigid structure (see simplified drawing): 
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UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

KOTWIENIE WIEŻ JEZDNYCH 

ELEMENTY DYSTANSOWE NAŚCIENNE

                                                                                             UWAGA

PRODUCENT NIE PODAJE ŻADNEGO KONKRETNEGO TYPU KOTWIENIA, LECZ JEDYNIE WSKAZÓWKI 
POMAGAJĄCE UŻYTKOWNIKOWI W WYBORZE TAKIEGO SYSTEMU KOTWIENIA, KTÓRY JEST NAJLEPSZY W 

PRZYPADKU DANYCH ROBÓT�

Naścienne elementy dystansowe (kotwy naścienne) są mocowane do konstrukcji z boku (montaż po 
stronie ściany) rusztowania i służą do zapewnienia jego stateczności i bezpieczeństwa� 
Miejsca w ścianie, gdzie będą zamocowane kotwy należy wybrać tak, aby mocowania naścienne 
były mocowane podczas montażu konstrukcji, zawsze po dwie, w odstępach co najwyżej co cztery 
metry (UWAGA: na najwyższej części wieży mocowanie należy wykonać na przedostatniej poprzeczce 
(szczeblu) najwyższej ramy bocznej nośnej, a nie na ramie z barierką - patrz rysunek poniżej)� 
Przedstawiony na rysunku schemat mocowania ma charakter przykładowy�

UWAGA:
Przedstawiony na rysunku 
schemat mocowania
ma charakter poglądowy

Wywiercić otwory pod kotwy, które zostaną założone w ścianie� Zwrócić uwagę na siły przykładane 
do poprzeczek przy węzłach ramy konstrukcyjnej� 
 Elementy mocujące do ściany muszą mieć konstrukcję wykonaną z elementów metalowych (stal lub 
aluminium), o przekroju nie mniejszym niż przekrój profili tworzących konstrukcję główną� 
Nie wolno stosować elementów pełnych (płaskowniki, pręty prostokątne itp�), natomiast dopuszczalne 
jest stosowanie profili otwartych (profile C, L, U itp�), przy czym zawsze muszą być zachowane podane 
parametry�
Element mocujący wieże musi mieć - w każdym punkcie połączenia z konstrukcją sztywną co 
najmniej poniższe parametry (patrz rysunek uproszczony):

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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UWAGA:

 

 

  
 

 

  
   
   
  

 
  

  ELEMENTY DYSTANSOWE NAŚCIENNE

PRODUCENT NIE PODAJE ŻADNEGO KONKRETNEGO TYPU KOTWIENIA, LECZ JEDYNIE WSKAZÓWKI
POMAGAJĄCE UŻYTKOWNIKOWI W WYBORZE TAKIEGO SYSTEMU KOTWIENIA, KTÓRY JEST NAJLEPSZY
W PRZYPADKU DANYCH ROBÓT.

·     Naścienne elementy dystansowe (kotwy naścienne) są mocowane do konstrukcji z boku (montaż po stronie
     ściany) rusztowania i służą do zapewnienia jego stateczności i bezpieczeństwa.
·     Miejsca w ścianie, gdzie będą zamocowane kotwy należy wybrać tak, aby mocowania naścienne były
     mocowane podczas montażu konstrukcji, zawsze po dwie, w odstępach co najwyżej co cztery metry
     (UWAGA: na najwyższej części wieży mocowanie należy wykonać na przedostatniej poprzeczce
     (szczeblu) najwyższej ramy bocznej nośnej, a nie na ramie z barierką - patrz rysunek poniżej).

Przedstawiony na rysunku
schemat mocowania ma
charakter przykładowy.

·     Wywiercić otwory pod kotwy, które zostaną założone w ścianie. Zwrócić uwagę na siły przykładane do
     poprzeczek przy węzłach ramy konstrukcyjnej.
·     Elementy mocujące do ściany muszą mieć konstrukcję wykonaną z elementów metalowych (stal lub
     aluminium), o przekroju nie mniejszym niż przekrój profili tworzących konstrukcję główną. Nie wolno
     stosować elementów pełnych (płaskowniki, pręty prostokątne itp.), natomiast dopuszczalne jest
     stosowanie profili otwartych (profile C, L, U itp.), przy czym zawsze muszą być zachowane podane parametry.
·     Element mocujący wieże musi mieć - w każdym punkcie połączenia z konstrukcją sztywną co
     najmniej poniższe parametry (patrz rysunek uproszczony):

113.INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA I NORMY BEZPIECZEŃSTWA



57
®

WORK SAFELY AT HEIGHT

NOTE!
Read these operating instructions before using the mobile scaffold tower. 
Always follow the OHS instructions.

faraone.eu OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY STANDARDS

ANCHORING OF MOBILE SCAFFOLD TOWERS 

58

faraone.pl

®
PRACUJ BEZPIECZNIE NA WYSOKOŚCI

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA  I  NORMY  BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.

KOTWIENIE WIEŻ JEZDNYCH 

UWAGA!
Przeczytaj niniejszą instrukcję obsługi przed użyciem wieży jezdnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji BHP.
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Model wież jezdnych  
Wytrzymałość 
na naprężenie 
normalne (N)  

Wytrzymałość 
na naprężenie 
ścinające (T)  

Top System rama 
boczna 75 cm

 1300 N
 

4000 N
 

Top System rama 
boczna 135 cm

 1300 N
 

4000 N
 

Top System rama 
boczna 185 cm

 1625 N
 

5000 N
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N  

T  

·     We wszystkich punktach mocowania do konstrukcji należy stosować elementy tego samego rodzaju i o takich
     samych parametrach.
·     Mocowania należy rozmieścić w sposób symetryczny do płaszczyzny środkowej konstrukcji. Ewentualne
     asymetrie nie mogą w żadnym wypadku przekraczać 100 mm.
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Model wież jezdnych Wytrzymałość 
na naprężenie 
normalne (N)

Wytrzymałość 
na naprężenie 
ścinające (N)

Top System rama 
boczna 75 cm

1300 N 4000 N

Top System rama 
boczna 135 cm

1300 N 4000 N

Top System rama 
boczna 185 cm

1625 N 5000 N

We wszystkich punktach mocowania do konstrukcji należy stosować elementy tego samego rodzaju 
i o takich samych parametrach� 

Mocowania należy rozmieścić w sposób symetryczny do płaszczyzny środkowej konstrukcji� 
Ewentualne asymetrie nie mogą w żadnym wypadku przekraczać 100 mm�

Model mobile scaffold towers Normal stress strength (N) Shear strength (N)

Top System side frame 75 cm 1300 N 4000 N

Top System side frame 135 cm 1300 N 4000 N

Top System side frame 185 cm 1625 N 5000 N

•	 In the case of all structure fixing points, the parts of the same type and with the same 
performance shall be used.

•	 The fixings must be arranged symmetrically to the median plane of the structure. Possible 
asymmetries may under no circumstances exceed 100 mm.
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Warranty conditions

and post-warranty repairs

1. General provisions

1.1.	 These Terms and Conditions of Warranty and Post-Warranty Repairs, hereinafter referred to as the 
Terms and Conditions, govern the rules for making by: Faraone Poland Sp. z o. o. street Prosta 32, Łozienica, 
72-100 Goleniów, warranty and post-warranty repairs of products marked with the following brands: 
Faraone and Akala (does not apply to Elevah products), and are posted on the website www.faraone.pl.
1.2.	 The terms and conditions apply to warranty and post-warranty repairs of products for which the 
Guarantor is the entity obliged to perform such repairs.
1.3.	 Ordering a warranty or post-warranty repair by the User is tantamount to acceptance of these 
Terms and Conditions.

2. Warranty

2.1.	 Faraone Poland Sp. z o. o., hereinafter also referred to as the Guarantor, grants a warranty for the 
offered products for the period:
a) 12 months for Akala Linia Hobby products,
b) 12 months for special products,
c) 12 months for lifts, 
d) 24 months for standard products: ladders, platforms, scaffolding / mobile towers and working platforms.
2.2.	 The warranty is offered in addition and does not limit the rights specified by the current ones and 
future legal provisions, including does not exclude, limit or suspend consumer rights. 
2.3.	 The warranty services provided by the Guarantor do not result in the extension or renewal of the 
warranty, subject to the appropriate application of Art. 581 of the Civil Code. 
2.4.	 The warranty is valid within the European Union.

3. Warranty repairs

3.1.	 The warranty period begins when the product is purchased by the first User, and the date on the 
original proof of purchase inserted by the Guarantor or the distributor 
of Faraone Poland Sp.  z o. o.
3.2.	 The warranty covers only product defects resulting solely from the fault of the Guarantor 
and arising from reasons inherent in the product (hidden manufacturing or material defects), provided 
that:
a) the product was used in accordance with the Instruction Manual and intended use, and properly 
maintained and stored,
b) the product has not been repaired, disassembled or modified by unauthorized persons, other than 
employees or representatives of the Guarantor,
c) the marking with the product’s serial number has not been destroyed (removed).
3.3.	 Defects within the meaning of these Terms and Conditions do not include, in particular, defects 
resulting from: natural wear, excessive load and/or improper use, exposure to chemicals or high humidity, 
as well as those resulting from natural disasters (forces of nature), or resulting from mechanical damage, 
including those related to the transport of the product.
3.4.	 The maximum liability of the Guarantor under the warranty, as well as the general liability for 
damages related to the delivery of the defective product, may not exceed the price paid for the product in 
respect of which the claim was made. This limitation does not apply to liability for damage caused by the 
Guarantor’s willful misconduct.
3.5.	 The user loses his warranty rights if any of the circumstances listed in point. 3.2. a) – 3.2.c).
3.6.	 The user may exercise the warranty rights provided that:
a) immediately after noticing the defect, submitted a warranty claim in the form indicated in point 3.7.a) of 
these Terms and Conditions, 
b) the complained product has features enabling its identification as a product from the Guarantor.
3.7.	 The conditions for starting warranty repairs are:
a) correct completion by the User of the Repair Report Form on the website www.faraone.pl, i.e. 
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completion of all fields marked with (*),
b) delivery of the product to the Guarantor’s office, on a previously agreed date, at the Guarantor’s own 
expense. The Guarantor will refund the shipping costs, if the complaint is recognized as a warranty repair, 
up to the amount of:
• EURO 25.00 net for products up to 3 m long,
• EURO 65.00 net for products over 3 m long,
• EURO 0.50 net per 1 km - in the case of large special products.
The reimbursement of costs incurred will be based on a VAT invoice issued in electronic form by the 
Ordering Party of the warranty repair service.
3.8.	 Products sent to the Guarantor must be clean and free from any type of dirt (e.g. concrete, mud, oil 
or grease) that would prevent repairs. Heavily dirty products will not be accepted.
3.9.	 If the product does not have its own serial number or is illegible, the Guarantor’s own marking may 
be applied to the product for identification purposes.
3/10	 Before repairing the product delivered to the Guarantor, it will be diagnosed in terms of the fault 
and its description provided by the Customer in the Repair Report Form. If the technical condition of the 
delivered product differs from that declared in the Repair Report Form, the Guarantor reserves the right to 
refuse to accept the product and to charge the Customer with the diagnosis costs in the amount of EURO 
50.00 net.
3/11.	 If the repair reported by the Customer is not recognized as a warranty repair, he will be notified of 
this fact and the reasons for not covering the defect with warranty repair, in the form of a message sent 
to the e-mail address provided in the Repair Report Form. This message will also be accompanied by a 
Commercial Offer for the repair containing the scope, cost and estimated date of its completion.  In this 
case, the User will also be obliged to cover the diagnosis costs incurred by the Guarantor in a lump sum of 
EURO 50.00 net. Then, the appropriate provisions for post-warranty repairs will apply. 
3/12.	 If the complaint is accepted, the Guarantor, at its own discretion, repairs the part or replaces the 
defective product, unless the Parties decide otherwise in a separate agreement. The defective product or 
its parts are the property of the Guarantor. 
3/13.	 The Guarantor is obliged to perform warranty repairs immediately.
3.14.	 After completing the warranty repair, the Guarantor will inform the Customer about its completion 
and the date of possible collection or return of the product to the address and personal data indicated in 
the Repair Report Form.

4. Post-warranty repairs

4.1.	 After the warranty period expires, for the products indicated in point 2.1, the Guarantor provides 
for the possibility of paid repairs in accordance with the following rules.
4.2.	 The conditions for starting post-warranty repairs are:
a) correct completion by the User of the Repair Report Form on the website www.faraone.pl, i.e. 
completion of all fields marked with (*).
b) delivery of the defective product to the Guarantor’s office within the time agreed with him, at the User’s 
expense.
4.3.	 In exceptional situations, the Guarantor provides for the possibility of diagnosis and possible 
repair at the place of use of the reported product. In such a case, the Applicant will bear the cost of the 
diagnosis and will be charged the flat-rate cost of the arrival of the Guarantor’s representative, specified 
in the Commercial Offer sent to the e-mail address indicated in the Repair Application Form. Such an offer 
requires acceptance via a return message.
4.4.	 After diagnosing the fault and before undertaking the repair, the Guarantor informs the Applicant, 
in the form of a Commercial Offer sent to the e-mail address indicated in the Repair Application Form, 
about: the diagnosed fault and the scope of its possible repair, costs and estimated time of repair. It does 
not apply to repairs made at the Ordering Party’s premises. In this case, there is an oral agreement on 
the scope and cost of repair, concluded between the representative of the Guarantor and the authorized 
representative of the Applicant.
4.5.	 Based on the information referred to in point. 4.4., the reporting party decides on the further 
course of removing the defect. The Applicant’s instruction in this respect should be made in the form of 
an e-mail sent back to the Guarantor within 3 business days from the date of its receipt. In justified cases, 
at the request of the Applicant, the above-mentioned deadline may be agreed individually with the 
Guarantor.
4.6.	 In the absence of the Applicant’s decision within the deadline referred to in point. 4.5., and also in 
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        TRANSPORT, STORAGE AND MAINTENANCE

the event of resignation from the repair, the Guarantor will inform about the need to collect the product 
from the Guarantor’s office. This information is sent to the e-mail address provided in the Repair Request 
Form. The message will also include an electronic VAT invoice covering the cost of the diagnosis, with a set 
payment date. 
4.7.	 In the situation referred to in point 4.6., taking into account the danger resulting from the use of a 
defective product and the liability of the Guarantor as the last user, all products will be sent back / handed 
over to the Applicant in a disassembled state.
4.8.	 A repair whose removal cost based on product diagnosis is less than 30% of the net value of the 
list price of the new product will be performed on the basis of the Repair Report Form alone (i.e. without 
the information referred to in point 4.4.). In the opposite case, the provisions of point 4.4 apply. and 
subsequent ones.
4.9.	 After completing the post-warranty repair at the Guarantor’s office, he informs the Applicant about 
the completion of the repair and the need to collect the product. This information is sent to the e-mail 
address provided in the Repair Request Form. The message will also be accompanied by an electronic VAT 
invoice covering the costs of removing this defect, with an agreed payment deadline. 
4/10	 Damaged parts of the product replaced during post-warranty repairs remain the property of the 
Guarantor.
4/11.	 If the product is not collected within 7 days from the date of receipt of the information referred to 
in point. 4.9., the Guarantor requests the Applicant in writing (e-mail) to collect the product within 7 days 
from the date of receipt of this request. After the ineffective expiry of the additional deadline set in this 
way, the Guarantor is entitled to charge a contractual penalty in the amount of EURO 35.00 for each day 
beyond the set deadline for its non-contractual storage.

5. Final provisions

5.1.	 Marked in point. 1.1 address details of Faraone Poland Sp. z o. o. indicate the registered office and 
correspondence address of the Guarantor.
5.2.	 The terms and conditions enter into force on …………2025 and are valid indefinitely.
5.3.	 The Guarantor reserves the right to unilaterally change the provisions of the Conditions at any 
time, without the need to justify the changes.
5.4.	 In the event of a change to the Terms and Conditions, the Guarantor will inform about it by 
publishing the consolidated text of the Terms and Conditions on the website www.faraone.pl.
5.5.	 Unless otherwise stated, changes to the Terms and Conditions come into force on the day of their 
publication on the website www.faraone.pl.
5.6.	 If current or future provisions of the Terms are and will be legally ineffective or invalid in whole 
or in part, this shall not affect the validity and effectiveness of their remaining provisions. In place of 
ineffective or invalid provisions of the Conditions, the relevant provisions of the Civil Code will apply.
5.7.	 The courts competent to resolve any disputes related to these Terms and Conditions will be the 
Common Courts having jurisdiction over the seat of the Guarantor.

For transport and all movable components, care must be taken to avoid potential loads (dents, caveats). 
The elements are carefully arranged, separate in a dry, sunless place.
Mobile towers do not require extensive maintenance. Remove the effects immediately, e.g. with water or 
turpentine.
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